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N suffer an allergic reaction to this guide wire. Prior to its use on the patient, the patient should be HI-TORQUE Guide Wires with Hydrophilic Coating Bogauwe ot rpynara HI-TORQUE ca MeavUMHCKM YCTPOVICTBA, KOUTO Ca NpeaHasHayey 3a ~ M M VIMOTPEBA®, cTbika 2. AKO BOfAUbT He MOXE f1a C& 3By NIECHO OT AUCTIBHCEPa, UHXeKTUpaiiTe Familia HI-TORQUE de fire de ghidare constd in dispozitive medicale destinate utilizrii in ACTR ATP
English h c H B 0-110. ;
in the device, and a thorough history of allergies must be 1. Before removing the guide wire from the wire dispenser, inject normal saline into the hub end of ySnanSBAE TIow NepkyTaika TpaH(?:ﬂ /i\f Vmgg Hanonanan ag{'ﬂ"gﬁggﬂﬁ%‘;ﬁﬁﬁa’é255%%% 3a np:g 'I:I‘IIB)KE N fl0Befie A0 TpaBMa I:i?inc;p.gK?{Lape:(ﬁalreuzguanlaﬂa"x}nennHe Ha OUe PU3MONOTWEH PASTBOP U OTHOBO C OMUTAITE A2 10 H3BAAUTE. ;ggfgﬂcselsﬁlﬁg gﬁ:]n;glifjaegf?cﬁle# ?Jggﬂﬁ::tég aNt[r)eIltcaA%amentﬂ_ﬁlﬂllggang : ggg%?rlgsotﬁré%ruemsau
. . aHr y y
™ . . Table 3 the dispenser to thoroughly wet the complete surface of the guide wire. feveHme Ha ¢ 601 wnn apTepl, KaKTO ¢ N0CO4EHO B BbXa Ha B0Jiaua WM YBPEX/IaHe Ha CTeHTa. AKO NouYBCTBATE ChNPOTUBAEHME, ONpeaeneTe 3. BeHbi U3BafieH, BORAULT He TPAGBA Aa C¢ BKAPBA NOBTOPHO B AVCTIEHCepa. Aceste dispozitive sunt fire de ghidare diriabile, disponibile in mai multe lungimi si diametre.
HI-TORQUE™ Guide Wires able 2. Carefully remove the guide wire from the dispenser, as suggested above in PREPARATION FOR paghen JKASALUIR SA YIOTPERA: naTean Tesu yorp Boga4, NpH4UKaTa N0, GNYOPOCKOMCKM KOKTPON W B3EMETe MepKM 3a 4. Axono TTa Ha KWNOTO © H3CHXHe, nc Extremitatea distala este modefabila, dar optjonal exista Si un varf preformat n forma de »J".
CAUTIONS Product Name as Applied on i N USE, Step 2. If the guide wire cannot be removed easily from the dispenser, inject more normal KOWTO CE npeanarar B pasiuyHu AbIKUHIA 1 X € c hopma, Ha npo6nema. 13non3saiite Bojia4, KOMTO € Hail-NOAXOAAL 32 TDETUPaHATa Ne3ns. (uanonornuet pasTeop Lie NogHoBY xmnpod}mnnmﬂved)em Hawmokpere HanbiHo Bopaya, npean Aa Consulla}l eticheta produsului cu privire la specificatiile acestuia (de ex., lungimea firului, “diametrul
This medical device should be used only by trained i Product Laher Material Composition saline and attempt to remove the guide wire again. ? Karo onuuA ce npeanara npeaBapuTenHo ohopmeH J-obpaseH prx I'Ipouymoswe ! Hukora: r0 BbBE/ETE NOBTOPHO B HTEPBEHLNOHANHO YCTPOICTBO. firului si lungimea zonei radloopace de la nivelul extremitatii distale).
; ; P i Hanp. Ab/KIHA HA XKUNOTO, ANAMETBP W AbMKUHA HA PEHTT Ta 4acT Ha Bbpxa) e * He byraiiTe, He byTaliTe C BbPTEHE, HE M3TEMANTE 1 He BbPTETE BOMAY, KOMTO CpeLua 5. Cnen KaTto BOJaybT € M3TerNeH OT TANOTO, TOI TPABBA 42 C& NOYNCTY C HamoeHa ¢ GU3MonornyeH Firele de ghidare coronariana faciliteaza PTCA si PTA, care oferd beneflcn clinice pentru tratamentul
transluminal coronary angioplasty (PTCA), and ) o pe"’“‘a"““s transiuminal ""9“’"'35‘" (PTA). o Wire wi platinum-nickel alloy, stainless steel, tin-silver alloy, 3.~ Do not reinsert the guide wire into the dispenser once ft has been removed. HaMepuTe Ha eTKeTa Ha NpoayKTa. Cbnp)émsnenme, Y P g 8 pe Aorb, Map[‘;lﬂ U [ia C6 NORTbPXa MOKb. prRsan 0 bolii arteriale coronariene (CAD) si al mai mu\tgr tipuri de bolin vasele periferice. ¥
CAREFULLY READ ALL INSTRUCTIONS PRIOR TO USE. OBSERVE ALL WARNINGS AND PRECAUTIONS HETORQUE CROSS-IT XT Guide Wire with [ g0/ alloy, acrylate primer, PEO (polyethylene 4. K the surface of the hydrophilic-coated wire becomes dry, wetting the surface with normal KopoHapHuTe Bopauy ynechsgar PTCA v PTA, K0€To npeanara KnuHU4HI NON31 NPy Nedenne Ha . H panop ' Firele de ghidare HI-TORQUE extensibile: unele fire de ghidare HI-TORQUE xtremitat
NOTED THROUGHOUT THESE INSTRUCTIONS. FAILURE TO DO SO MAY RESULT IN COMPLICATIONS. HYDROCOAT Hydrophilic Coating oxide) HYDROCOAT coating, and PTFE coaiing saline will renew the hydrophilic effect. Be sure to thoroughly rewet the guide wire before KOBOHANHA ATEpIATHY GONECT t MHOXEGTEO, BYIOBE 1260MASZHHA Ha NEPMOSPHITE GHEOBE, - Ho BopTErE BoRava, ako BbILT CE AMTe Bb5 BaCKMATYpara. YKA3AHUIA 3A VIOTPEGA %“ngiﬁm"ﬁem or BOC™ al firuly s ghicare. Consulta
Refer to the instructions supplied with any interventional devices to be used in conjunction with the - - reintroduction into an interventional device. Vi aemu Bogaun HI-TORQUE: H ov Bonaun HI-TORQUE umar mo, aH NPOKCUMaEH Kpal € OCTABAATE BbDXA Ha BORA1a B NPOAONPAN NONOXEHNE. Cucremu tun over-the-wire (TexHuka ¢ npeaBapuTeNHoO 3apexaane) 21 icheta produsului pent: b ibilitatea si . Cg i firului de gh idare. Anexarea
HI-TORQUE™ Guide Wire for their intended uses, contraindications, and potential complications. HI-TORQUE EXTRA S’PORT Guide Wire with e e . . - Yibmkaemu Bofiaun RI-IURUUE: RAKOM BOAAUM UMaT MOLUOULIDAH NPOKCHMATIEH Kpail, « He pasrpbLuaiiTe CTeHTa Taka, Ye BOAAYLT Aa Ce 3aKNelL MeXay CbA0BaTa CTeHa U CTEHTa. N i produsului pentru il u irului de ghi Xar
A Summary of the Safety and Clinical Performance (SSCP) for mis“,e\,ic‘; is availablepal : MICROGLIDE Coating platinum-nickel alloy, stainless steel, tin-silver alloy, 5. After the guide wire s withdrawn from the body, it should be wiped clean with saline-soaked KOUTO ta Bogay DOC™. ViHpopMaUVA 3a cucTemHata Bikarn: 1. BH/MATenHo BKapaiiTe BORa4a Npe3 0TBOPA Ha NyMeHa 3 BOJaua Ha HTEPBEHLMOHATHOTO prelungitorului firuluf de ghidare la firul de ghidare | usureaza inlocuirea unui dispozitv interventional
s/, urop. ool cudamd, Sarah or e devig using the BasicUDL-DI poidd in H.TORQUE IRONNAN Guide Wire with | MICROGLIDE sicone coating,and PTFE coating Srons FoR USE A e R « Bosexqaito w ustermine sogava Gasio yoporcreo o e MveRgova, FourgHon Dos ot o S GRS e s
Table 1. This is the SSCP location after the launch of the European Database on Medical Devices MICROGLIDE Coating DIRECTIONS FOR USE 1IDYT0, KATO CHLLIEBPEMEHHO NO3NLIAATA Ha BONAYA CE 3aNA38a Ha aHATOMMAUHOTO MACTO. Cre KaTo . P . . 2. Tlpugsuxere Bojaua, OKaTo BLPXLT My CE Ha |
, . PEHTT Mapkep Ha p , 32 fa ! a caracteristicile
/ EUDAMED. ! HI-TORQUE FLOPPY Il Guide Wire with - - - — UVE" the-Wire Type Systems (Preload Technique) CcMAHaTa Ha DOWCTBO & It YAbIKUTENAT MOXE 2 CE OTCTPHN U NOTBbPAMTE NOSMLYATA, BbPXa Ha MHTEPBEHLOHATHOTO yCTPOVCTBO. sale originale.
This Instructions for Use as per European Regulation (EU) 2017/745 can be found on the Abbott MICROGLIDE Coating platinum-nickel alloy, stainless steel, tin-silver alloy, Carefully insert the guide wire through the guide wire lumen hub of the interventional device. BOAAYbT 1a ce my ueHue. « [lpoBepsBaiiTe ABIKEHUETO Ha BbPXa MOA (NYOPOCKONCKI KOHTPON NPeain MaHunynupaxe, 3. Ako u3non3sare BOfELL KaTeTbp, BbBE/ETE BOELA KATETb W BKApailTe cucTEMara Firele de ghidare HI-TORQUE 0,014 cu marcaje proximale: marcajul brahial si cel femural care sunt
eLabeling website at vascular.elFU.abbott. HI-TORQUE FLOPPY Il Extra Support Guide g%';/éaé%;’";”e’v MICROGLIDE silicone coating, and z_ Advance the guide wire until its tip is just proximal to the interventional device tip. Bogauu HI-TORQUE 0 014 c ngomwmanuw Mapkeput: bpaxuantue u ¢§M0panuwe mapkepu, NPEMECTBAHE WU BbPTEHE Ha Bofaua. Aay npes Ta knana. 1 cucremara amf)\asate pe segmentul proximal al firului de ghidare de 0,014" (0,36 mm) ajuta la aprecierea pozitiei
DESCRIPTION . ) o N Wire with MICROGLIDE Coating 9 3. If using a guiding catheter, engage the quiding catheter and insert the interventional device / PasnonoxXeHi Ha NPOKCUMANHIA CErMEHT Ha Boada ¢ Abmkwta 0,014” (0,36 mm), cnomarar «  HaBnionasaiite unoTo N (NYOPOCKONCKM KOHTPON 33 NPErbBaHe Ha BbPXa, KOETO € 3HaK 11pe3 BOLIELUA KaTeTbp, AOKATO TA Ce Ha BbpXa Ha firului de ghidare fatd de extremitatea distald a cateterului de ghidare atunci cand se utiizeaza tehnica
This Instructions for Use pertains to the following HI-TORQUE™ Guide Wire families. HI-TORQUE FLOPPY 1l Guide Wire with quide wire assembly through the hemostatic valve. Advance the system through the guiding 3 NpeLerABaHe Ha No3VUWATA Ha BOAaYa No OTHOLUEHUE Ha BbPXA Ha BOMELLNA KATeTbp npu 3a CbNPOTUBNEHNE. BOAELLNA KaTeTbp. cu firul ,la vedere”. Acestea sunt compatibile cu cateterele de ghidare care au o lungime de minimum
Table 1 A T “'Ce vire wi platinum-nickel alloy, stainless steel, tin-silver catheter until it is just proximal o the tip of the guiding catheter U3NoN3BaHe Ha TeXHIIkara ,rono* xuno (bare wweg] Te ca cbBMECTUMM C BOflewt KaTeTpy ¢ « ToambpaiiTe NOCTOAHeH MOTOK, OKATO OTCTPaHABATE WNW BKapBaTe OTHOBO BOAAYa, 3a fid 4. 3aTerxete xemocTaruuHara knana, 3a fia ce nonyn 0KOMo WH 90 cm (brahial) sau 100 cm (femural).
HI-TORQUE FLOyPl;(\)(DIIIElit ognng 1t Guid alloa/ acrylate primer, PEQ Epolgethylene oxide) 4. Tighten the hemostatic valve to create a seal around the interventional device. Ensure intentional MiHUManHa gbmiitia 90 om (6paxuanet) wu 100 cm (bemopaner). NPENOTBPATHTE NONAAHE Ha Bb3YX B CUCTEMATa Ha KaTeTbpa. YCTPOTCTBO. YBEPETE CE, e LIENEHACOUEHOTO BIKEHNE Ha BOJAY € BCE OLLIE Bb3MOXKHO. Firele de ghidare HI-TORQUE cu marcaie radioopace distale: unele fire de ghidare HI-TORQUE au
HI-TORQUE CROSS-IT™ 100XT Guide Wire -TOR( ra support Guide YDROCOAT coating, and PTFE coating - lighten t G valy ; - Bogauun HI-TORQUE ¢ AncTanHm peHTreHOKOHTpacTHN Mapkepu: Hakown Bogaun HI-TORQUE uvar « 13BbPLIBAITE CMEHNTE 6ABHO, 33 4 NPENOTBPATUTE HABAU3AHE Ha Bb3AYX WM TDABMA. 5. TIpUKDENETe YPena 32 BOTEHE KoM BOXaYa, aKO KENaeTe. marcaje radmopace mstale Consultafj schita produsului de pe eticheta pentru a stabili existenta si
Wire with HYDROCOAT Hydrophilic Coating guide wire movement is still permitted. MCTaNHYI PEHTTEHOKOHTPACTHY MapKepyt. CXemara Ha NPOAYKTa Ha ETVKETa N0KA3Ba Hanuuuero i PUKPENETE YPEA P natd, sun prin urmatorul element grafic: M. Proximal faa
e Wi A 4 4 PKep PoRY! « Koraro BKapBaTe 0THOBO BOJ1aua, CE YBEPETE, Ye BbPXbT HA MHTEPBEHLIMOHATHOTO i cajelo g 1
HI-TORQUE CROSS-IT 200XT Guide Wire 5. Attach the torque device to the guide wire, if desired. MECTONoNoXeHneTo Ha MapkepuTe. MapkepuTe ca 0603Haueny no cnepHua Hauvk: M. Mpokcumanko JCTROVICTEO € 8 nyrvueﬁa 2 KpLBOH Chnn e Ha CboBara creHa. 6. on hnyopocKoncKm KOHTPON M3BELETE BOAAYA OT HTEPBEHUMOHANHOTO YCTPOWCTBO, de ansd exista 0 serie de marcaje separate la dlstanle fixe, care servesc ca repere pentru stabilirea
HI-TORQUE CROSS-IT 300XT Guide Wire - N - - - 6. Under fluoroscopy, advance the guide wire out of the interventional device while securing the Ha CTvpanara Ma cepus OT Mapkepy, CoMarall 3a OnpeensHe Ha AbKWHaTA Ha JIe3uATa. « IPUIBIKBZHET0 HA BORaY MDE3 HEGHOTONVIAMDEN CTEHT, 76, Npes crparoeer a cmma B NOASbPXKANKY MHTEPBEHLMOHATTHOTO YCTPOCTBO Ha MACTO. V13nonssaiite ypea 3a BbpTeHe, lungimii leziunii.
— Carefully observe the instructions under “Do Not” and “Do” below. Failure to do so may result interventional device in place. Use the torque device to steer the guide wire across the lesion. Bonauu HI-TORQUE ¢ xuapodwnHo nokputie: Bixte eTMKeTa Ha NpoayKTa 3a HannuueTo Ha CEA0BA BUQYPKAAA TPABEA 1 C6 MIBbPLIBA C an a3 3a f1a HanpasnABaTe BOAaya Npes nesuata. Firele de ghidare HI-TORQUE cu invelis hidrofilic: consultatj eticheta produsului pentru prezenta unui
Product Name HI-TORQUE CROSS-IT 400XT Guide Wire :;' :ﬁi:ﬂé&ag{"ﬂ{ galrg: ﬂgfefﬁmgfﬁegé’;ﬁié"ﬂrﬁugfﬁﬁg?;::;':.'"’ 3:1;lfanlzedfenrlnzud?all'ar;is;ﬁaagce 7. Secure the guide wire in place while tracking the interventional device over it and into the lesion. XUZPOQUNHO MoKpuTHE. TexHwka Kpue ol PUCKOBE 32 BKIIOYUTENHO XUNOTO u,a ce aaKaHm 3a 7. 3anpbXTe BOfaYa Ha MACTO, A0KaTO e HAHOTO yCTP 110 Hero u invelis hidrofilic.
HI-TORQUE EXTRA S'PORT™ Guide Wire v oSt i ide wi i i 8. If a different tip configuration or guide wire is indicated, carefully remove the guide wire while KAK CE IOCTABA CTPATOBETE Ha CTEHTa. B nesnATa. MOD DE LIVRARE
needed. Use the most suitable guide wire for the lesion being treated. p config g , y g Cri 3 TG 1 - 8 N Steril - Consultati Tabelul 1 i eticheta produsul ru metoda de sterilizare. A A
- —— Do Not: observing guide wire movement under fluoroscopy. €PIIIHO — 32 MHOOPMALUA OTHOCHO METOfia 3a CTEPUIM3ALNA HanpaBeTe cnpaska ¢ Tabnuua 1 u « 0BbpHETE BHIMAHIE, Y€ aKo CE NOCTaBH A0 X0 B JHHO . Tlpu NoKa3aHye 3a pasnuyHa KOHQUTYPALVA HA BbPXA WM Pa3NiyeH BOJAY BHUMATENHO eril - Consul a[l abelul 1 si eticheta produsului pentru metoda de sterilizare. Apirogen. A nu se
HI-TORQUE FLOPPY™ Il Guide Wire d ) . X . A . . . €eTIKeTa Ha npopykTa. HenuporeteH. He n3nonasaiite, ako NakeTbT € OTBOPEH MNU NOBPEAEH. a3KNOHEHNe, MOXe A Ce HanoXi TOBA XXWNO fia bbe M3TErNeHO NPean pasrpblUaHeTo Ha 0TCTPaHeTe Bofjaya, karo Te wy nog on: KOHTpON. utiliza daca ambalajul este deschis sau deteriorat.
« Push, r, withdraw or tor ide wire that meets resistani 9. Reshape the guide wire tip according to standard practice or prepare the next guide wire to o p i pean pasrp
HI-TORQUE FLOPPY Il Extra Support Guide Wire ush, auger, draw or torque a guide wire that meets resistance. . b d To3u ypeq 3a eHOKpaTHa ynotpeba He MoXe Ja Ce U3Mon3Ba NoBTOPHO NPU APy MAUMEHT, Thbit CTEHTa, Tbil KaTo hile] MCK [10! )TO XKINO fia Ce 3aKmneLLm 9. pomeHeTe (opmara Ha Bbpxa Ha BOfaya, CNeBaiikn CTaHaapTHaTa NpakTKka, Wi NoaroTeeTe Acest dispozitiv de unica folosinta nu poate fi reutilizat la un alt pacient, deoarece nu a fost proiectat
- + Torque a guide wire if the tip becomes entrapped within the vasculature. € used. o ) ) Kato He & NPOeKTMPaH 4a GyHKLMOHMPA N0 NpeaHa3HaveHue cned nbpeara ynotpe6a. Npomenn MEX[y Cb0Bara CTeHa U CTEHTa. creaBalLvA Bofay 3a ynotpeoa. pentru a mai functiona corect dupd o prima utilizare. Modificérile caracteristicilor mecanice, fizice
HI-TORQUE IRONMAN™ Guide Wire « Allow the guide wire tip to remain in a prolapsed condition. 10. Reinsert the guide wire following Steps 1 through 7 of this section. B MeXaHWUHUTE, QU3NYHUTE W/UI XUIMUYHUTE XapaKTEPUCTUKM, HACTBNWIN B Pe3yNTar Ha 10. BbBOGETE NOBTOPHO BORAYA, KATO CNEABATE CTLKM OT 1 A0 7 OT HACTORLLMA pA3en si/sau chimice survenite ca urmare a utilizari, curatari SI/sau resterilizari repetate pot compromite
Basic UDI-DI 8717648CGW0001UZ « Deploy a stent such that it will entrap the wire between the vessel wall and the stent. Rail Type Systems (Bare Wire Technique) noBTOpHa ynoTpeda, no! W/ Morar fia HapyLuar LenocTTa Ha OTPAHIYEHUA i g N . integritatea constructiei si/sau a materialelor, din cauza
asic UDI- . KOHCTPYKLVMATA /Ny MaTepuanuTe, Kato J0BeAar Ao 3aMbpcnaaHe nopaau CTECHEH! 0TBOpY - Pencoe Tun cucremn (textuka Bare Wire) si/sau spatiilor inguste si la reducerea gradului de 5|gumn1a si/sau a performantelor dispozitivului.
Do: 1. Engage the guiding catheter and then insert a guide wire introducer through the hemostatic valve D Tesn Bogaunt HI-TORQUE™ Hamar TENHOCTTA Ha ynoTpe6a, . ?
Method Electron-beam radiation (R) « Advance or withdraw the guide wire slowly. attached to the guiding catheter. H/vmm A HA O] \ KaKTo 1160 e 113 n0Bene 10 Hel wum ";V”Kg”"e"ﬁa"”“” ”Z y“;"%““g‘““ HO ca Jl UEHN 32 Cba0BY ey KOVITU BapUpar no NPOIbMKUTENHOCT B saiwcmpmom or 1. BoBenete BOMGLLUA KATETL, CNEA KOETO BKAPATe WHTDOAIOCED Ha BOAAY IPeS XeMoCTaTUHaT 'd""sg e‘“ChFIEIEr 029;”%‘;@"?“ g“e"g'"%;e“m},zaée '232’32{2 SOI g"e‘fﬁ'b'"f,a‘fa IFen}gICQg”de ea
UNcata Ha OPUTUHATHUA ETUKET MOXE fia 0BEAE 0 HENPaBWTHA YNOTPEBa U 10 HEBBIMOXKHOCT ispozitivului. Lipsa ambalajului original poate conduct riorarea dispozitivului, a pierdere
The H!{'ITOI?QUE Fl_ami\y of ?uidetW{res‘aretmetdicaltﬁevices that are mlﬁndeld I?r usde in PTCA, PTA, ford . gse the r?rglotpaque marker of[}he mtervennonz:)l t:ewce to conflrm posmon ’ m 2. Carefully insert the distal tip of the guide wire through the introducer and into the guiding 3a npocrneaABaxe H% ypena. Jluncara Ha opuruHantara OHG}KOBKH MO)%E 1 fosene 40 nospeaa Ha ﬁl%ﬁ;&m: Ha nesuAta. (PTCA) o652 Ra cé HsBbpLIBa cavo & » ;:;':\:é:;:?s:::eﬁ'l;gf;ﬂ:: ';?):S:‘;‘ BONAYA NDE3 UHTDOTIOCEDA 1 BbB BONELLIA KaTeTb. sterilitatji si la posibile raniri grave ale pamemu\ul si/sau ale utilizatorului.
use with stent delivery systems to treat patients with coronary or peripheral artery disease as specifie « Examine the tip under py before moving or torquing the catheter. p 3ary6a Ha cTep! pucK 3a naLueTa u/uan noTpesuTens. p aHr - er - Continut — Un (1) fir de ghidare per punga.
b SEMBCHOTOAIS bt i s s bt ol e B e sty 1y ki, i s o FLIOAOLE™ e s ot G, 13 e s oo v s e~ o 1) s g o s R S R S St s . St o o
° SCIVE " . ng, wr >Ign o1 - be sure to remove it before withdrawing or further manipulating the wire. bXpaHeHne — LbxpaHABaiiTe Ha Cyxo, TbMHOy XNafHo MACTO. - . . SCOPUL PRECONIZAT
f'e%'gsmaﬁ?'ﬁhﬁa@?ﬁéﬁﬁﬁhe product label for product specifications (e.g., wire length, diameter, and . mlenr!gmtﬁgnc‘antﬂgijesrfs‘uz?e‘r%h"e removing and reinserting the guide wire to prevent air from 4. 014 HI-TORQUE Guide Wires with Proximal Markers: Advance the guide wire to the appropriate NPELHASHAYEHUE MPEANA3HI MEPKI 6 6 0 6 4. Bopaun HI-TORQUE 0,014 ¢ npokcumantu mapkepu: [} BOfjlaYa KbM Firele de ghidare sunt destinate s faciliteze navigarea prin anatomia si structura vasculard pentru a
i i ; i ing ystem. ’ proximal marker. When the proximal marker is aligned with the knurled knob of the hemostatic BopauuTe Ca NpeaHasHadeHit fia yeCHAT HaBUraUWATa Npes CbaoBMUTE aHATOMUY 1 CTPYKTYpY, 33 Aa ca ¥ C TAX TpADBA f1a C& paboT! BHUMATENHO. |Ipeay ynoTpeba NPOKCUMANEH Mapkep. Korato NpOKCUMANHWAT MapKep C& N3PaBHM C HArpaneHoto konue Ha furniza dispozitive de diagnostic si terapeutice.
Coronary guide wires facilitate PTCA and PTA, which offer clinical benefits for treatment of coronary . ! /ynen the ! gn a
) 8 ° X ! Perform exchanges slowly to prevent air entry and / or trauma. 1 KOrato e Bb3MOXHO N0 Bpeme Ha ornepaiite BOJaya 3a nperbaaxe, XeMOCTaTMyHaTa Knana, BbpXbT Ha BOAAua e HenoCPEACTBEHO NPOKCUMAHO Ha BbpXa Ha BOMELLMA
artery disease (CAD) and multiple types of diseases in peripheral vessels. « When reintroducing the guide wire, confirm that the interventional device tip is free within the valt\'/_le,tthfi_gulde wire tip is just proximl to the guiding 3;‘:;::}";“;:Oy(I:_ITOM::EMBMATepaneBTWHM yetponersa. npeuynBaHe W Apyra nospesa. He nanonagaiie nopeeHy Bogaqn. /1anon3saxeto Ha nospeaeH KareTsp INDICATII DE UTILIZARE
HI-TORQUE Extendable Guide Wires: Some HI-TORQUE Guide Wires have a modified proximal end i r catheter tip. BOJaY MOXe f1a 10BefIe 10 YBPEXIaHe Ha Cbaa W/Wiin HETOYHA PEaKLMA Ha BbPTEHETO. — - " Toate firele de ghidare HI-TORQUE™ sunt entru a usura amp de dilatare
wa‘ pEermlts the attachment of tgel Dof'M G“‘[:f ‘g"%EX‘}Ve"S'E" Refer to “Ae proguct ?ab%al ffl" G“'d% . \lljessesgidltmeg caamtiittll:lamgnnr%svipnzr?Izlu‘wléghv}!:: ‘tII:}rsnsue&m:Ikon-endmhelialized stent, or Nollrt]a:tUse 1291’:“051 dif’“' markler aska distaﬂced_gauge when ”Si""g ag0cm b;gg““"' %uidmgl Beuuku Bonaum HI-TORQUE™ ca 3a Ha Ha banotHu ) Ml g remeomvi laﬂam J:rlia B/uuaqa 3 oo " YCTPOIiCTBO gﬁf;ﬂf;" g%pﬂiaxg:?ﬁeu KaTeTep or 98" S;KBS ::;?npm«cmMan:?nEﬁ;;ﬁ::mfarﬂgmecpmm171 a cu balonas in cgursul procedurilor de angioplasti coropnariané ansluminala p a (ACTP) si de
ire Extension system compatibility. Joining the Guide Wire Extension to the guide wire facilitates the through stent struts into a bifurcated vessel. Use of this technique carries additional patient catheter, and the most proximal marker as the distance gauge when using a 100 cm femoral AWNATALMOHHI KATETPU N0 BPEME NepkyTaHHa anr " HEnoCpENCTBEHO Npeayt ynoTpe6a. " . 100
exchange of one interventional device for another, while maintaining guide wire position in the anatomy. risks, including the risk that the wire may become caught on the stent strut. quiding catheter. nepKyTaHHa TpaHCNyMUHanHa airuonnactuka (PTA). Binkre Ha eTuKeTa 1 76 32 yNOTPE6a 32 MHAOPMAUNA 32 NIOTBLPKAABAHE Ha PasCTORHItE, KOFaro Ci CAyXiTe ¢ demopanet BoeLL katerbp ot 100 cm. CONTRAINDICATII
Aﬂ%f the |ntervegl|onalddew10e exchaTge has1been completed, the extension can be detached and the « Consider that% asecondary wire is plac};d ina bm"cagnon branch, this wire may need to be 5. Attach the torque device. TIPOTUBOMOKA3AHIA NI0MXOIALLATA BACKYNATYpA, B KOATO MOXE a Cé 13N0n38a T03i BoAaY. HeCasBaxero Ha ropHara 5. Mpukpenete ypena sa ebpretie. . Firele de ghidare HI-TORQUE™ nu sunt concepute pentru a fi utilizate in interiorul vascularizatiei
Quide wire can be used in fts original Capacity. retracted prior to stent deployment because there is additional risk that the secondary wire 6. Under fluoroscopy, advance the guide wire out of the guiding catheter and into the selected BopaunTe HI-TORQUE™ He ca eHn 3a B Cb0Ba Mpexa. NIpEnopbka MOXe A A0BEAE A0 HECbOTBETCTBUE MEXy Pa3MEpUTE Ha KPbBOHOCHNUA Cby 1 BORAYA. 6. Ion GnyopocKoncku KOHTPON M3BEAETE BORAYQ OT BOAELUNA KATETLP W 10 BKapaiiTe B U3GpaHNA cerebrale.
72&5525?“%{3;'?&“3’85 ",‘,“t(g Smﬁ]’:;]a)' %?Eéevrﬁrfﬁgw' gl’]dI1n9moljﬁem?ée’f);ﬁfﬁerdeﬁw% the may become entrapped between the vessel wall and the stent. vessel. Use the torque device to steer the guide wire across the lesion. NPEAYNPEXEHNA Tosa HecboTBETCTBIE OT CBOA CTPAHa MOXE A 0BEAe A0 HapaHABAHE Ha Cbaa, HanpuMep (Ho e CbA. 3non3salie ypena 32 BbpTEHE, 52 A HaNPABNABATE BOAA4A MPES NOSUAT. AVERTIZARI
guwdmg camgetertlp when using bare wire lecghnlque They amgm?,]p%%e with gu?dmg catheters that 7. If a different tip configuration or guide wire is indicated, the guide wire may be removed as Tam Ta Ha 1a T03u Bopay HI-TORQUE™ ¢ ycTpoitcTea €amo) NEpYOpaLIMA, ACEKAUUA, CrIYKBaHE  aByn3uA. - 7. Tlpu noKasaHve 3a pasuka KOHQUTYPaLWA Ha BbPXA WM Pasniien BORAY, BORAULT MOXE fa Siguranta si eficacitatea utilizarii acestui fir de ghidare HI-TORQUE™ cu dispozitive de
are at least 90 cm (brachial) or 100 cm (femoral) long. LIMITATIONS follows: 33 aTEPEKTOMUA HE €A YCTaHOBEHH. besonacHocTra u edexTuerocTTa Ha To3v Bogay HI-TORQUE™ npu neauatpuyHara nonynauva He ca 6bae OTCTPaHEH KakTo cneasa: aterectomie nu sunt stabilite.
™ y i i i YCTaHOBEH!. a. Orsopere Knana TMHUA Ha basHo uarernete Durata de utili dispozitivului este t | de valabilitat d t pe eticheta. Acest
HI-TORQUE Guide Wires with Distal Radiopaque Markers: Some HI-TORQUE Guide Wires have distal These HI-TORQUE™ Guide Wires do not have a specific limitation in duration of use but are designed a. Open the hemostatic valve and the flush line on the coronary manifold. Slowly withdraw the NepuonbT ua excnnoarau.um Ha yCTPOiCTBOTO e 0603HAEHNAT CPOK Ha FOAHOCT. ToBa urata de utilizare a dispozitivului este termenul de valabilitate in "23 pe eticheta. Aces
radiopaque markers. Refer to the product drawing on the label to determine the presence and location for vascular procedures that vary in duration depe%dmg on lesion complexity. o guide wire while observing guide wire movement under fluoroscopy. CAMO 3A EﬂHOKPATHA VNOTPEBA. He CEOGOZHOTO ABIDKEHWG HA BOF24a B WHTGPEEHLMORATHOTO YCTPOFICTBO & BaXIHA XADAKTEPHCTHKA BOata, Karo Hanionasate MY A ¢ KOHTPON. dispozitiv este proiectat si destinat NUMAI PENTRU O SINGURA UTILIZARE. A nu se resteriliza
f the markers. Mark d by the foll d nA f d mark b. Close the hemostatic valve and ifold flush i iTe u/unn He a 1 ePEKTNBHOCTTA Ha a CUCTEMaTa 3 yNpABNAEMMA BOfay, Thil KATO TO OCUTYPABA HA NOTPEBUTENA UeHHA TakTunHa 6. 3arsopere Knana u Ta NUHNA Ha si/sau reutiliza. Siguranta si eficacitatea acestui dispozitiv nu au Iosl stabilite dupa reprocesare
of the markers. Markers are represented by Ihe following designation: series of spaced markers Per u nary {PTGA) should only be performed at centers where - 058 (e nemostatic valve and coranary Mmanioc TUsh ne. : T0Ba YCTPOWCTBO CAEf NOBTOPHO oﬁpaﬁorsaue 32 MHOrOKpaTHa norpeﬁa He Ca TECTBaHM. yHGopMauwA. Mpean ynotpesa nposep 3a Hanume Ha Perynupaiite 8. TpoMeHeTe (hopMara Ha BbpXa Ha BOflaua, CNeRBaiikil CTaHAapTHaTa NpaKTKa, UnW MofroTBeTe pentru utilizari multiple.
are provided proximal to the coil as references in determining lesion length. emergency coronary artery bypass graft (CABG) surgery is available. 8. Reshape the guide wire tip according to standard practice or prepare the next guide wire. v Y wn Knana ¢ per pYeMa Knana, aKo ce yCTaHoBM, Ye npeqm Ha - 1P P P Aasa, cnea Rap P b A
HI-TORQUE Guide Wires with Hydrophilic Coating: Refer to the product label for presence of a PRECAUTIONS 9. Reinsert the quide wire following Steps 2 through 6 of th N Korato BopaubT € B CbJi0BaTa CUCTEMA, Toil TPAGBA Aa ce noa BUKEHVETO Ha BogaYa. Mpenol cneapalLnA Bofay. Atunci cénd firul de ghidare se afla in sistemul vascular, acesta trebuie manevrat sub control
) d ydrop| g: . quide wire following Steps 2 through 6 of this section. BAYOPOCKONCKH KOHTPOR A A penopt fa radioscopic de inalta calitate.
:ﬁwgﬂl:pﬁ:;ng. Guide wires are delicate instruments and should be handled carefully. Prior to use and when possible 10. Remove the torque device and the guide wire introducer from the guide wire. Toa i nma y nwn B Kpait ‘Cl%lg;mgf;nagg%'ﬁgg?&g/ I/;J;wngp%/argbz%n;%%m;ysgsf:o ¢ Hero ¢ 0co6ero BHMMMME - KaKTO W ?0 gbBeﬂETE MOGTOPHO BOAA, KATO GEABATE CTLIKM 07 2 0 6 OT HASTORLMA pasaen. Acest dispozitiv are un invelis hidrofilic sau hidrofob la capétul distal. Capatul proximal al
during the procedure, inspect the guide wire carefully for bends, kinks, or other damage. Do not use i i i i i i i i i o o . . UTCTpaHeTe ypena 3a BbpTeHe 1 MHTPOAIOCEPA Ha BOAA4a 0T BoAa4a.
Sterile — Refer to Table 1 and the product label for the steriization method. Non-pyrogenic. Do ot use damaged guide wires. Using a damaged guide wire may resul in vessel damage and / or inaccurate 11. Secure the guide wire while tracking the interventional device over it and into the lesion. Mpokcinmani Taﬁzna“a';alrl;l it ec nokpuTtne. [ibMKUHATa Ha NOKPUTNETO HUKOra He NpUKpENAIiTe yperla 3a BbpTEHE KbM MOIMOMUMDAHATa YACT Ha NDOKCUMANHUR Kpail 11, agpexcre Bogada, HOKATO nH . 110 HEro 1 B NeauATa. msa‘:n;ls"vu“" este acoperit cu inveli hidrofob. Lungimea invelisului este specificata in tabelul 2 de
if the package is open or damaged. torque response. u Aony: Ha yAbKaemua BOfjay; B NPOTUBEH Cnyyail Bou,alﬂﬂ MOXe fia Ce NOBpean, KOeTo Aa nonpeyn Ha I
This single-use device cannot be reused on another patient, as it is not designed to perform as Confirm the compatibility of the guide wire diameter with the interventional device before actual use. NPUKPENAHETO Ha YAbMKUTENd Ha sogay DOC™
intended after the first usage. Changes in mechanical, physical, and / or chemical characteristics Refer to the indication on the label and the Instructions for Use to confirm the appropriate vasculature INSTRUCTIONS FOR INTERVENTIONAL DEVICE EXCHANGE PROCEDURE Ta6nuua 2 Bogauu HI-TORQUE ¢ xupodunto nokputve: MNasete WHCTPYKLI 3A CMAHA HA MHTEPBEHLIMOHATIHO YCTPOIICTBO Tabelul 2
introduced under conditions of repeated use, cleaning, and / or resterilization may compromise the that this guide wire may be used in. Failure to abide by the above recommendation may result in size Over-the-Wire Type Syst Preload Techni U3noN3BaiiTe METANHU KaHIONY WM 0CTPU NEAMETY MU U3TEMNAKE W Ma““”V“M93H3 Ha Xunoto ¢ T™n the-wire (TexHmka ¢ TeNnHo
integrity of the design and / or materials, Ieadmg to contamination due to narrow gaps and / or spaces mismatch of blood vessel and guide wire, which can result in vessel injury, such as, but not limited to, ver-the-Wire Type Systems (Preload Technique) Bug Ha nokputneto Bug Ha nokputneto nokpuTye. Hpef 1/vni USTEMAETO NPE3 METanHo ™ i i anlicats Tipul de invelis si Tipul de invelis si
Abbott, and diminished safety and / or performance of the device. Absence of original labeling may lead to perforation, dissection, rupture, and avulsion. ' 1. If using a HI-TORQUE™ Exchange Guide Wire, proceed to Step 3. Vme Ha NpopyKTa CbINacHo eTuketa W ABKMHE HA W ABKUHA Ha JCTPOVICTBO MOXE 2 [J0BeAe A0 Pa3pyluasae /Wi OTAENAHE Ha BBHLHOTO NOKDHTUE, KOBTO OT CBOA 1. Axo usnonssare obmetier Bonad HI-TORQUE™, npemuttiere Ko cTbiika 3. De""m:ﬁzh'g;d:f:é'l’l'sﬂm;cm pe lungimea invelisulii la | lungimea inveligului
mm;se anlli1 ehr;unfale lraceabrllhty Absennedn/f original packaging may lead to device damage, loss of The safety and effectiveness of this HI-TORQUE™ Guide Wire have not been established in the pediatric 2. If using a HI-TORQUE Extendable Guide Wire, extend the guide wire using the DOC™ Guide Wire Ha npogyKkTa TIOKPUTMETO B _ TOKDUTMETO B gggag %%B;giggeggggaﬁe Ha yacT ot nuxpws:ggx:mpwm BbB BACKyTaTypara. LOaBMae%LCBOH 2. Ako ”3“0”5"8%79 yJémeaeM 80fay Hl TORQUE: vy BOJIa4a, Kato I capatul distal la capétul proximal
sterility, and risk of injury to the patient and / or user. population. Extension. Refer to the instructions included with the extension for specific information on the kpait kpaii C1p Ha Bofay KTe 3a
Contents — One (1) guide wire per pouch. Free movement of the guide wire within the interventional device is an important feature use of the HI-TORQUE Guide Wire as an exchange-length guide wire. HYDROGOAT™ TlonuTeTpagnyoperuneH Korato e BnaxHo, XWapoQUIHOTO NOKPUTHE NPaByt NOBBPXHOCTTA HA BOAAYA N0-XNb3rasa. omohcuo malnonst:aaﬂego Ha Eouau HI TORQUE Karo 06M9HeH BOflay 3a CMAHA Ha yCTPOiiCTBa Fir de ghidere HI-TORQUE CROSS-IT™ XT HYDROCOAT™ ;g_}‘}}g)’?wlllgrrg}ggr)la
Storage ~ Store in a dry, dark, cool place. of a steerable guide wire system because it gives the user valuable tactile information. 3. Maintain guide wire position while withdrawing the interventional device over the exchange- Bopay HI-TORQUE CROSS-IT™ XT PTFE) (xnpoo6eH) He HakvicBaiiTe YCTPOICTBOTO 3a N0BEYE O 4 4aca, KOraro 10 He ce uanonssa. Wsbarsaiite (exchange-length guide wire). . cu invelis hidrofiic HYDROCOAT ™ (hidrofilic), 31 cm ir de 190 cm: 144 cm
™ INTENDED PURPOSE Test the system for any resistance prior to use. Adjust or replace the hemostatic valve length guide wire ¢ xugpodunHo nokputiie HYDROCOAT™ gXWJDOlDMﬂHD), 90 ¢m xuno: 144 cm Ha 32 NO-/IbAr0 0T YKA3aHOTO, Thid KATO TOBA MOXE fia 3. 3anasere NO3ULWATA HA BOJAYA, 10KATO U3TEITATE MHTEPBEHLMOHATHOTO YCTPOACTBO N0 v fir de 300 em: 254 cm
- Guide Wires are intended to facilitate navigation across vascular anatomies and structures in order to with an adjustable valve if it is found to inhibit guide wire movement. It is recommended that the 4. Prepare the other interventional device per manufacturer’s instructions 1em 300 cm xno: 254 om MOBNHAE HA EOEKTMHOGTIA Ha NOKDHTHETO. 0BMeHHMA BOAAY. ——
deliver di tic and th tic d g user determine the source of resistance, exercise caution when removing the device and / or other . P . evice p ¥ . TokpuTHeTo Habb6Ba, KOraTo e MNOXKEHO Ha BOAHA CPEAa, HO TOBA HE OKa3Ba BNMAHME Ha 4. Tlogrotsete apyroto i Kato cneasare a Fir de ghidare HI TORQUE EXTRA SPORT™ | MICROGLIDE™ PTFE ghldrofub)
eliver diagnosfic and therapeutic devices. components as a unit, and exchange the device for a new one to complete the procedure. 5. Load the device onto the guide wire and advance it over the HI-TORQUE Exchange Guide Wire Bonas HITORQUE EXTRA S'PORT™ MICROGLIDE™ PTFE (xuapogoBHo) 13M0N3BaHETO Ha YCTPOHCTBOTO. : npomaaonmeﬁg P g o Tnvghs VICROGLIDE {hidrofob), 37.5 cm fir de 190 cm: 144 cm
: . INDICATIONS FOR USE Never attacthe torue devie o the modified portion of the proximal end of the extendable guide and across the lesion. ¢ nokpnTve MICROGLIDE™ gXMﬂPO‘DOﬁ"D)v 190 cm xno: 144'cm MogroTosKara ¢ cpeau win MOXE A2 MI0BAIMAE OTPULATEHO Ha 5N g 6 HI-TORQUE v fir de 300 cm: 254 cm
u I e I reS éﬂVmg?ﬁﬁ?ﬂgneo%gl?rgr‘ﬁllﬁrilgael é%ljrgzr?;?;j z:%gfﬁvcl;llggis l(r';s%gk)cgg}? ?fe?Cful%ggggEsd{‘g:gﬁ%fﬁ;‘helers \ENire; otherwise, guide wire damage may occur, preventing the ability 1o attach the DOC™ Guide Wire 6. Proceed according to standard medical practices. 7,5 cm 300 cm xwno: 254 cm LenocTTa u CTTa Ha Ha )70. B3eMeTe n0jy BHUMaHUE CegHuTe - n:;;;’f:w YCTPOUCTBOTO Ha BOAAUA U F0 NPUABMXETE N0 OOMEHHIA BopaY Hi- i npes Fir de ahidare HITORQUE FLOPPY™ I VICROGLIDE PTFE ghujmfgb)
xtension. Rail Type Systems (Bare Wire Technique) ™ MICROGLIDE PTFE (xapogoBHo) Baxti Npenopbku: . irde ghidare Hl- I fir de 190 cm: 144 cm
oD GATONS RS e s s L, i s i opus oo, oo 1 M g it st il i e G o 16 e i RoRDE T | faotowo, | e ant T Percon s oo (s e ) pr T TR e stten Sien
HI-TORQUE™ Guide Wires are not intended for use in the cerebral vasculature. through a metal device may result in  destruction and/ 2. Prepare the next interventional device per manufacturer's instructions. - - . He oxon, W APYTU PASTBODUTENU (HANp. NekapeTea 1. 3anaseTe NOBLIAT Ha BOKAY, FOKATO MBTEFNATE o Fir de ghidare HI-TORQUE FLOPPY Il HYDROCOAT PTFE ghldrofub)
. . . . , YCTPOMCTBOTO M0 BOAAYa. Ir de ghidare
or separatlon of the outer coatlng, WhICh may cause coating material to remain in the vasculature. This 3. Load the device onto the guide wire and advance it over the HI-TORQUE Guide Wire and across - HYDROCOAT PTFE (xvnpogo6Ho) W rotoflush) 3a npenBapuTent TKa Ha yCTPOMCTBOT T0 TOBA MOXE fa NPUIMHY ’ invelis hidrofili idrofili fir de 190 cm: 144 cm
|H H ‘ | ‘ ‘| | “l" | ‘”l‘" ||| || || || || | #‘:Rsu;l’;gsand effectiveness of the use of this HI-TORQUE™ Guide Wire with atherectomy devices in turn may lead to unintended adverse events requiring additional intervention. the lesion. Eﬁ;g&m;ﬂ%ﬁ%ﬂEwilﬁgpﬁ\\(’[)léa%com %Xemmmo)' ?388 o )Kvmu; .19_43 pl kel a'amp%% ?vlljeuﬁﬂa a"06p360 . gy% ?v?mﬁe ;a?'lo:ia%uljgng ogpzuasenigauap 2. ToproTeeTe CneABILIOTO MHTEPBEHLUOHANHO YCTPOTICTBO, KaTo CnefBaTe MHCTPYKUAUTE Ha cu invely ficrofic HYDROCOAT (hiarofiic), 36 cm fir de 300 cm: 254 cm
are unestablished. \[A)lhenlwet l?l?\ydéophmcf colatlng Ir}ﬁreaie;; b Iub"rlcﬂ%/hmdthe_ v Wllr'e surfacAe. id ki - Proceed according to standard medica practices. M|Cc;::jGL|DE PTFEcm e 55 = 0 e pag]nTaTa 12 Ha yorooi 6 3 H?Jzﬁjzgfem;?:bﬁCTaoro Ha Bopaya 1 ro npuasinkeTe no Bogaya HI-TORQUE v npes nesuarta. Fir de ghidare HI-TORQUE FLOPPY Il MICROGLIDE fTFE ghgigrofub) 44
3 0 not soak the device for longer than 4 hours when the device is not in use. Avoid pre-soaking XVIPO(O6HO NUTUTE 33 NPOMAHA Ha (hopMaTa Ha yCTPOIICTBATA YPE3 OTbBAHE, YCYKBAHE 1t [PYril MOJ06HU MeToau - - - ey ; ir de 190 cm: 144 cm
PPL2124013-02 (2021-07-09) The "{fgg‘g,ﬂvmg de"{"e 'f the 'm':‘/’ shelf life. - s df"l"’e 'i “?'s'u{‘ed and '"f"l’,':de: for DﬂE devices for longer than instructed, as this may impact the coating performance. . Bonay HI-TORQUE FLOPPY Il EXTRA XAPOGOGHO), 90 cgn mﬂnl?: 144)cm 113BbH yKasaHwTe METORU MOXe Aa NOBPEAU NOKPUTUETO; Ta3it NOBPEAA Ha NOKPUTUETO He BUHari 4. TIpoRbMXeTe, Karo CneBaTe CTAHAAPTHATE MEAMLIMHCKM MPaKTHKW. EXTRA SUPPORT cu inveli MICROGLIDE | (nidrofoh), 37,5 om fir de 300 cm: 254 cm
o not resterilize and / or reuse. The safety and effectiveness of this device have " N . Reference Abbott website for patent markings: www.abbott.com/patents SUPPORT ¢ nokputue MICROGLIDE .
not been established after being reprocessed for multiple uses. The coating swells when exposed to aqueous media, but does not have any impact on device use. ™ Indicates a trademark of the Abbott group of companies ,5cm 300 cm xwuno: 254 cm MOXE fia Ce 3aBeNexm ¢ NpocTo OKo. Fir de gnidare HITORQUE FLOPPY 1 PTFE (nidrofob)
When the guide wire is exposed to the vascular system, it should be manipulated while under high The integrity and performance of the device coating can be negatively impacted by preparation with © 2021 Abbott. All Rights R d . Bonas HI-TORQUE FLOPPY Il EXTRA YDROCOAT PTFE (4mpodo6HO EAvH i noBeye KOMNOHEHTY Ha TOBA W3AeNUe MOXe fa EXTRAgSUPPORT nvelis hidrofil HYDROCOAT fird %90 m: 144 cm
quality fluoroscopic observation. ’ incompatible media or solvents. Please take note of the following important recommendations: ott. All Rights Reserved. iyl 90 an po! 144)cm Kano GV 18 s KoreHTpaliA Han 0,1 TernosHn %: Kobant, Chemical Abstracts Service (CAS) Romana / R . ENDROGOAT ' cu invels idrofiic (hidrofilic), 36 cm S 300 o g2g o
}hls device h'asda hI dhm%hiIi'i1°|;'hy‘ithOhilghcolaﬁ“%hatl"t‘I? disla‘I‘enq. The p_;px‘iin]al_regtli o% lgw,l . 2‘\5313 \e'vxlgéns(‘]silvheexmcgg'%ﬂedg,agélézgﬁclg'S may damage the device coating. anrapcmn / Bulgarian HYDROCOAT 36 cm 300 cm xwuno: 254 cm IN 7440-43- ‘tiasl(‘jﬂ’\ljl 231-158-0. o we Te M3nenus, omana Omanian PTFE (hidrofob)
levice is coated with hydrophobic coating. The length of the coating is specified in Table 2 below: . . ) Fir de ghidare HI TURQUE JRONMAN™ MICROGLIDE i .
Table 2 « Avoid using alcohol, antiseptic solutions, or other solvents ﬂe.g., use of medications and rotoflush) Bonau HI-TORQUE IRONNIAN"“ MICROGLIDE PTFE (xuapogo6Ho) cragu ot CTomana, KoGant, He fip T MOBYLIGH PUCK OT paK Wi . . ™ cu |nv§h$ MICROGLIDE (hidrofob), 15,5 cm fir de 399 cm: 171 cm
ONLY 2797 to pre-treat the device because this may cause unpredictable changes in the coating which could ™ nokputve MICROGLIDE sXWﬂPUlDOﬁHO)v 190 cm xuno: 171 cm HeBNaronpuATHI PENPOAYKTUBHI EQKTH. Fire de g|-||dare HI-TORQUE fir de 300 cm: 282 cm
i i negatively affect the safety and performance of the guide wire. BDﬂ,a"IIII Hl-TORQUE 55cm 300 cm xmno: 282 cm Cnen ynoTpe6a T031 NpoayKT MOXe Aa NPeacTasnssa noteHumnanta 6uonoruyHa onacHoct. bopasete <
" Type of Coating and Type of Coating and gatively y p g p Consult PREGATIREA PENTRU UTILIZARE pentru inf limentare d
CAUTIONS Product Name as Applied on Coating Length at th Coating Length at th Attempting o alter the shape of devices by bending, twisting, or similar methods beyond instructed - e B CpoTBETCTaNG C ApweTaTa NpaKTKa 6 MECTHA, ATENTIONAR! e bt P el
Product Label 02 lnn!l, eng at the oating ‘en? at the pting p: Yy g, 9, Y/ NPEAYNPEXAEHNA vane pasgen ,,nOJerTOBKA 3A VIOTPEBA" 32 40MbAHUTENHA MHOPMALUA KaK 33KOHY 1 Acest dispozitiv medical trebuie utilizat numai de catre medici specializat in angiografie i in modul de pregatire si utilizare a acestui dispozitiv pentru a va asigura ca functioneaza conform
. . . .. . . istal End Proximal End methods may compromise the coating integrity, and that damage to the coating may not always be To3u MefuLUHCKN ypen Tps6Ba fa ce U3non3sa camo OT Jiekapu, 06y4eHn 3a N3BbpLBaHe ) T0Ba Y 3a 1 CTe CUTYpHI, Ye To paboTn no a (ACTP) si/sau angioplastie fransluminala intentiei. Nerespectarea avertismentelor din aceasta eti oate duce la i
This medical device should be used only by physicians trained in HITORQUE CROSST™ XT Polytetrafluoroethylene hofces mo:g g:j%’:]%k:gng’gf s devic iy contin the olowing subetance deflned 25 CMA 15 n Ha aHrMorpadus  NepkyTaHa ha ko (PTCA) w/unn Ha T Ha TO3M ETHKET, MOXe Aa CTPAH““"W EQEKTI o, ¢ ynorpétiara wa ToRd 3 o g 3 (ATP). |ndveI|squ| dispozitivului, ceea ce poate necesita interventie sau poate duce la evenimente
P P P -TORQL - ™ 7A0BEe 70 N0BPEA Ha NOKPUTIETO Ha YCTPOIICTBOTO. Takaga NOBPEAA OT CBOA CTRAHA MOKE Aa \ adverse grave.
angiography and percutaneous Translun!mal coronary angioplasty (PTCA), Guide Wire with HYDROCOAT™ ?Hyy%'?oop?w(ijlie:) 31 om %SU Cl)n(wlrd;‘)g'ﬁbc‘% concentration above 0.1% weight by weight: Cobalt; Chemical Abstracts Service (CAS) No. 7440-48- 4 aumm‘rmuu nPollErETE WHCTPYKLWUTE NPEQN ynorpEEA ChENIONABATTE BCUYKIA b3/ HYXNa OT XUPYPTIHHA HAMECA W 12 10BE/E 10 CEPUO3HIN CTPAHNYHI EdEKTI. HU He C¢ OrpaH|asar f0: anepriiHa PEakUa i KbM J1aTeKC, CIT Ag’bjﬂﬁ% Ep}%ﬁmgs})w% Eé‘r'ﬁn"é?,"’ffc‘[ﬁfnﬁ’?h'éﬁ?%é‘,f?ﬁfmﬂ TOATE AVERTIZARILE si ivului nu au fost stabilite sau sunt necunoscute in alte regiuni
and / or percutaneous transluminal angioplasty (PTA). Hydrophilic Coating ’ EC No. 231-158-0. PEAYIPEXEH! MPEAMA3HIN MEPKI, TOCOYEHI B HACTOALLATE MHCTPYKLLMNA. Tan Ta Ha i BbB o6nactu, ot BELUECTBO, AHECTE3NA, MATEPUANN HA VCTPU”CTBOTO " ”EKaPCTBEHM peakumm KbM 5”‘“’"‘0?‘W”E“-W‘ﬂ Pm‘ SA APARA COMPLICATII. vasculare decat cele indicate in mod specific.
300 cm wire: 254 cm yCTp P 6 P
Current scientific evidence supports that medical devices manufactured from stainless steel alloys HECHASBAHETO IIIM MO)KE 1A IOBEJIE [0 YCTIOKHEHIIA. , HE ca wn ca Y HTUTPOMBOWWTHI NekapcTBa; nepdopau KbpBEHE; funi 3 ispoziti cu de alergii la oricare dintre compgnentele acestui dispozitiv
MICROGLIDE™ PTFE (Hydrophob containing cobalt do not cause an increased risk of cancer or adverse reproductive effects. p apUTMIA; MHOAPKT Ha MHOKEDRE; EMOONMA; AV ducryna; aHeBpMSbM/I'ICEBEanHeBpMSbM MH(I]eKLlMR Consultati i furnizate i coua interventional care urmeaza s fie g o P
CAREFULLY READ ALL INSTRUCTIONS PRIOR TO USE. OBSERVE HI-TORQUE EXTRA S'PORT™ ) ; (Hy _rup144|c) g P . BuxTe MHCTPYKLMMTE KbM OTAENIHUTE MHTEPBEHLNOHANHI vnTpnMcTBa KonTo ce Manonasar Jnua ¢ n3BeCTHa NCTOPUA Ha aneprii KbM HAKO OT KOMNOHEHTUTE Ha TOBA M3penue, utilizat in asociere cu firul de ghidare HI- TORQUE"’ cu prlwre la indicatiile, contraindicajile si enumerale mai jos pot suferi o reactie alergica la acest fir de ghidare. Inainte de utilizarea la
Guide Wire with MICROGLIDE™ Coating gHVUTODhObIC)‘ 90 om wire: 144 cm After use, this product may be a potential biohazard. Handle and dispose of it in accordance with 3aeaHo ¢ Bosaya HI-TORQUE™, 0THOCHO TAXHOTO 136p0eHN No-A0NY, MOXE a NoKaXaT anepriyHa peakuua KoM To3u Bogay. lpean Aa ce complicatiile sale potentjale. pacient, acesta trebuie sfatuit cu privire la materialele continute in dispozitiv §i trebuie discutat un
ALL WARNINGS AND PRECAUTIONS NOTED THROUGHOUT THESE 7.5 cm 00 om wire: 254 cm accepted medical practice and applicable local, state, and federal laws and regulations. BLMOKHUT YonoxeHis. (s ©the Sa H3TIONIaa SbPRY TALUENTE, TaLNENTLT T75G5a fa ghne 3aN03HaT C MaTepianuTe, ChAbpKaLLM JI0KIAZIBAHE HA CTPAHIYHI E@EKTIII Un rezumat al sigurantei si performantelor clinice (SSCP) pentru acest dispozitiv este disponibil la Istoric amanuntjt al alergiilor.
o i ADVERSE EVENTS 310Me OTHOCHO ummarvo the Safety Ce B YCTPOWCTBOTO, U TPAGBa Aa ce 06CHAN 3aAbG0UEHO CTOPUS Ha anepruwTe my. 32 BCEKN CEPUO3EH MHUMAEHT, m:aHMKHan BbB prsKa C T03U Bogay HITDRGUE” NOTPEBUTENAT W/ hitps://ec.europa.eu/tools/eudamed. Cautati dispozitivul utilizand UDI-DI de haza furnizat in Tabelul Tabelul
INSTRUCTIONS. FAILURE TO DO SO MAY RESULT IN COMPLICATIONS. ,\H/lllggggEI%ELCOPF;Y 1l Guide Wire with ’ng‘)%ngh%EiE), :gEEc(n:%irroemlﬂcgm Potential adverse events associated with use of this device may include the following, but are not and Clinical Per (SSCP) % Tosa iCTBO Wwe Ta6nuua 3 NaWWEHTBT TPABBA i opra MibpXasa 1. Rce/;sla oste Inca/gla SS/CP dupa Iansare% bave! de date pene privind disp - abelul 3
Ref he i : li ith : : I ; 0ating 7.5 cm 300 cm wire: 254 cm limited to: Allergic reaction or hypersensitivity to latex, contrast agent, anesthesia, device materials, https://ec.europa. yeT unexKka, B KOATO NOTpebUTENaT M/W1M NaUNeHTLT & DSTMCTDMDaH EUDAMED. i aplicata pe eticheta
efer to the instructions supplied with any interventional devices to be and drug reactions to anticoagulation, or antiplatelet drugs; perforation; dissection; bleeding; UDI-DI, npepoctasex B Taﬁnnua 1. Tnna € MECTON0NOXEHNETO ua SSCP Cne, CTapTUPaHeTo Ha VIMe Ha npoayKTa CbINAcHo ETUKETa Ha NPOAYKTA CbCTaB Ha MaTepuana ntll'U’mBKA 3A VIOTPEGA Aceste Instructiuni de utilizare, conform Regulamentului european (UE) 2017/745, pot fi gésite pe site-ul liai de plati n 1, otel inoxidabil
di iuncti ith the HI-TORQUE™ Guide Wire for their intended HI-TORQUE FLOPPY Il Guide Wire with HYDROCOAT PTFE (Hydmphoblc) stenosis / restenosis; occlusion; arrhythmla myocardlal mfarctlon embolism; AV fistula; aneurysm / EBPONEiiCKaTa 6asa AaHHI 32 MEMLMHCKN n3nenns (EUDAMED). web Abbott eLabeling la vascular.lFU.abbott. aliaj de platina-nichel, otel inoxidabil
used in conjunction wi e uiae Wire for their intende Ur 190 cm wire: 144 ci CMNaB NNaTuHa-HKeN, Hepbxaaema Orp: e Fir de ghidare HI TOROUE CROSS-IT XT cu invelis aliaj de staniu-argint, aliaj de aur-: staniu,
HYDROCOAT Hydrophilic Coatin Hydrophilic), 36 cm ysm; infection; hypertension; death. HacToAwumTe MHCTPYKUMK 3a ynoTpeda, cbracHo PernamenT (EC) 2017/745, moxeTe na HamepuTe ',
uses, contraindications, and potential complications, ydrophilic Goating (Hydrophilic), 36 c 300 6 wire: 254 om o abeanta s AbDoft eLabsling Ha: vascular elFU.abbott CTOMaHa, CIaB Kanaii-Cpeepo, MHTGPBGHWOWHMTE YCTPOICTBA, COBMECTHL C BORRUMTE 2 HTORAUE™ o onucann o DESCRIERE hidrofilic HYDROCOAT gund acriat, invlis HYDROGOAT din
4 4 p P - - REPORTING OF ADVERSE EVENTS . RS . Bogau HI-TORQUE CROSS-IT XT ¢ xuppodunto CNNaB 3nato-Kanai, akpuneH rpyHa, UHCTPYKLUWTE, NPEAOCTABEHN CbC CbOTBETHNTE YCTPOVCTBA. Aceste Instructiuni de utilizare se refera la familia de fire de ghidare HI-TORQUE™. PEO (oxid de si invelis PTFE
HI-TORQUE FLOPPY II EXTRA SUPPORT | MICROGLIDE PTFE (Hydrophobic) The user and / or patient should report any serious incident that has occurred in relation to this ONUCAHNE " nokpute HYDROCOAT riokpuTUe 0T PEQ (MOnUeTMneHoKCwE) ﬂpenw WHTEPBEHLMOHANHATA NPOLEAYPA NPeMEAA/iTe LIATENHO LANOTO 06OpYABaHE, KOETO Lug Tabelul 1 T 36 ahidare FHI-TORGUE EXTRA S'PORT cu el
Guide Wire with MICROGLIDE Coating gHydrophobIC)‘ 190 cm wire: 144 ci HI-TORQUE™ Guide Wire to the manufacturer and the competent authority of the European Member HacTosuute MHCTPyKUMy 3a ynoTpeba ce oTHacAT Ao rpynuTe Bogaum HI-TORQUE™. HYDROCOAT w1 nokpuTvie ot PTFE BKITIOUMTENHO 3a fedexTu. He uanonssante ir de ghidare HI-TORQUI S'PORT cu invelig aliaj de platina-nichel, otel inoxidabil,
7.5 cm 300 cm wire: 254 cm State in which the user and / or patient is established. Ta6nuua 1 (nonuTeTpady yCTDOVICTBOTO Ko & NOBPEJEHO W AedeKTHoO. Fir de ghidare HI-TORQUE CROSS-IT™ 100XT M:%F;%ﬁdgé HI-TORQUE IRONMAN cu invelis al% de staniu-argint, mve|;:sEs|||conm
“ i HI-TORQUE FLOPPY Il EXTRA SUPPORT PTFE (Hydrophobic) PREPARATION FOR USE ™ Bogau HI-TORQUE EXTRA S'PORT ¢ nokputue 1. TonroTeete MHTEPBEHLMOHANHOTO YCTPOICTBO CMOPEN UHCTPYKLMUTE Ha NPON3BOAUTENS. - - - - : ? ICROGLIDE si invelis PTI
Abbﬂn Meqlcal Guide Wire with HYDROCOAT mﬂ?&%ﬂg 36 cm 190 cm wire: 144 cm warnings, and intended uses of interventional devices compatible with Bopay HI-TORQUE CROSS-IT™ 100XT MI%ROGLIDE p EQE,&Zﬁ;agﬂﬁga”,ﬁ‘aﬁegm ré%%bﬁ);naema 3ambmKUTENHO NPOMUIITE lyMeHa Ha BOfAyYa, Npeav Aa BbBEAETe CamuA BOAAY. Fir de ghidare HI-TORQUE CROSS-T™ 200XT MICROGI_—IDE —
3200 Lakeside Drive Abbott Vascular International BVBA Hydrophilic Coating ! 300 cm wire: 254 cm H\ -TORQUE™ Guide Wires are described in the instructions supplied with the respective devices. Bopauy HI-TORQUE CROSS-IT 200XT Bogau HI-TORQUE IRONMAN ¢ nokpuTue cunukoHoBo nokputne MICROGLIDE 2. 13Bapete Bopaua OT AMCNeHcepa, N36yTBalKN OTKpUTATA YacT Ha BOJAYa HaBbTPE B AUCMEHCEPa, Fir de ghidare HI-TORQUE CROSS-IT™ 300XT Mcd’goggﬂgrg HI-TORQUE FLOPPY II cu fnvelis gl:g} gg ;S){gtr:?ua;clrg]?l o'ﬁ[\jn:é;ﬁ:tbn
. Prior to the interventional procedure, examine carefully all equipment to be used, including the MICROGLIDE n nokputue ot PTFE " - -
Santa Clara, CA 95054 USA Park Lane, Culliganlaan 2B HI-TORQUE IRONMAN™ Guide Wire with hﬂ&zﬁgghlggi%) ?gEEC%T)‘:EImDh%IC) interventional device, for d%fecls. Do not use if the de%wce isq dgmaged or defective. o Bopay HI-TORQUE CROSS-IT 300XT B o OEI TORQUE FLOPPY 1 s ?:anTTg 5:'355;;1,335 Zfrg :iﬁﬁﬁéﬂﬂgmﬁ Tﬁnﬁmﬁﬂcﬁﬁ g:p?i?buqaaaggzﬂaTgBraHX:rauﬂm Fir de ghidare HI-TORQUE CROSS-T™ 400XT Fir de ghidare HI-TORQUE FLOPPY Il Extra Support cu |nve:|$ g‘.'l_‘gg"'c "%'CR(%GL IDE si
1831 Diegem, BELGIUM MICROGLIDE Coating fagen 300 cm wire: 282 cm 1. Prepare the interventional device according to the manufacturer's instructions. " Boa HI-TORQUE CROSS-IT 400XT Bonay HLTOF ¢ nokpuTe GAa8 TG H, peXdaoNa Y BCTOCOH W ToAEER s Co. M. Ho a3l Bonaen 38 shame, nOKATD. 10 NAGANARTE OT Fir de ghidare HI-TORQUE EXTRA SPORT™ invelis MICROGLIDE el
CUSTOMER SERVICE TEL: + 322714 14 11 Refer to PREPARATION FOR USE section for further information on how to prepare and use this Be sure to flush the guide wire lumen before inroducing the quide wire. N Bonav HI-TORQUE EXTRA S'PORT ™ Bonay HI-TORQUE FLOPPY Il Extra Support ¢ GKDUTEH TDYHA, CUIVIKOHOBO IOKDHTHE AMCTIBHCEp2. Fir de ghidare HI-TORQUE FLOPPY™ I
] device to ensure it performs as intended. Failure to abide by the warnings in this labeling might 2. Remove the guide wire from the dispenser by pushing the exposed section of the guide wire into Boxas H-TORQUE FLOPPY™ 1 nokpune MICROGLIDE MICROGLIDE  nokputue ot PTFE 3. Tpu nokasarue BLPXbT Ha BOAAYa MOXE BHVIMaTeﬂHD na bbe UfDODMEH NOCPEACTBOM CTaHAPTHY Fir de ahidare HI-TORQUE FLOPPY Il Exra Support
TEL: (800) 227-9902 FAX: + 322 71414 12 result in damage to the device coating, which may necessitate intervention or result in serious the dispenser untilthe guide wire tip and a portion of the core exit the end of the hoop. Then grasp ogay Hi- TP npoueaypu 3a of Ha BpbX. He C 0CTB BPEX. Ir de ghi PP
FAX: (800) 601-8874 adverse events. the Eore of the wirﬁ to renfwﬁ/e it tota\llyq/ ‘1r0m the dispe{nser. ﬁvodid damaging the fragile guide wire Bopay HI-TORQUE FLOPPY Il Extra Support Bopau HI-TORQUE FLOPPY Il ¢ xuppodunHo CTOMaHa, cnnas Ka.naﬁ-cpeﬁpo Bopaum HI-TORQUE ¢ xuapogusHo nokputue Fir de ghidare HI-TORQUE IRONMAN™
" The safety and effectiveness of the device have not been established, or is unknown, in vascular tip. Do not grasp the tip of the wire while removing it from the dispenser. — nokputve HYDROCOAT y g ) - - —
Outside USA TEL: +1 951-914-4669 regions other than those specifically indicated. o 3. Ifindicated, the guide wire tip may be carefully shaped using standard tip-shaping practices. Do Bonas HI-TORQUE IRONMAN Bougq HI-TORQUE FLOPPY Il Extra Support ¢ g?&é{%ﬂ%:&%ﬂnﬁupomgcmﬁﬂ) ! r:l:?:.‘:llamc#eancepa, 3 uzoﬂ:;?)s;me HanbAIHO LANATA NOBLPXHOCT HA BO:::; peareap e oreopa ;Dll I;I'd: hazd ?7;7648C?W090‘152 p— Abbott
! - gul N jer i roni
Outside USA FAX: +1 951-914-2531 Persons with known history of allergies to any of the components of this device listed below may not use a shaping instrument with a sharp edge. ;cuoseu UDI-DI ;71764BCGW00[)1 Uz = xugpodunto nokputiue HYDROCOAT IJIREO ?Aj v nokputue ot PTFE 2. BHUMATENHO W3BALSTE BORAYA OT AMCTIEHCENa, KAKTO & NOCOHEHo No-rope B ,MOAFOTOBKA 3A etodd de radiere cu fascicul de electroni (R)
eTop 33 31bUBAHE Ha ENIEKTPOHEH NTbY
FOLD TEMPLATE ALONG THIS CENTER LINE TO VIEW THE PIECE BACKED-UP FOLD TEMPLATE ALONG THIS CENTER LINE TO VIEW THE PIECE BACKED-UP FOLD TEMPLATE ALONG THIS CENTER LINE TO VIEW THE PIECE BACKED-UP
T anlicat pe elicheta - = Firele de ghidare HI-TORQUE cu invelis hidrofilic Tabnuua 1 Ta6nuua 3 Mocne 1cnonb3oBaHyA 310 N3ENNE MOXET NPEACTABNATH NOTEHUMANbHYIO HUONOTNYECKYID 5. YCTAHOBUTE YCTPOWMCTBO Ha NPOBOAHYIK 1 MPOBUFAITE €r0 N0 YIMHEHHOMY NPOBOMHUKY
L p 1. inainte de a scoate firul de ghidare din suport, injectatj ser fiziologic in butucul de la capatul — b. OBPALLIANTECH C HAM U yTUU3UpYUITE €ro B CTBUV G NP " HI-TORQUE [0 NOP@XEHHOTO Y4acTka 1 Yepes Hero.
mg%g'&'g;[l? HI-TORQUE FLOPPY Il cu invelis hidrofilic allal ge Dl?mﬂa "IChfl 0l9|dm0><wc|1a‘hwl suportului pentru a umezi bine intreaga suprafata a firului de ghidare. Mposoatuk HI-TORQUE CROSS-T™ 100XT Ha“:g";,x:;,i‘;“"' yKasaHoe CocTas matepuana ﬂgggﬂ%eﬁmw MECTHEIMIM, TC " " 6. TpoponXaiite BMELIATENbCTBO B COOTBETCTBM CO CTAHAAPTHBIMI MEAULMHCKIMM NPaKTHKaMU.
dliaj Ce Staniu-; argln grun acria 2. Indepartat cu grija firul de ghidare din suport, conform indicatiei de la pasul 2 al sectjunii Mposogtuk HI-TORQUE CROSS-IT 200XT . (Texmka W ycTpoiicTBa)
i i - invelis HYDROCOAT din PEO (oxid de n i HEXENATE/TbHBIE NOCE; B'TBIIIH yerp!
Fir de ghidare HI-TORQUE FLOPPY Il Extra Support cu olietiens) si invelis PTFE ( PREGATIREA PENTRU UTILIZARE. In cazul in care firul de ghidare nu poate fi scos cu usurinté din Tiposomnk HI-TORQUE CROSS-IT 300XT MposogHytk HI-TORQUE CROSS-IT XT Il OB, CTaltb, A . CBA3AHbIM © HHOr 1. B HYKHOM [ —— JCTPORCTBO M0
invelis hidrofilic HYDROCOAT P ) suport, mai injectatj ser fiziologic $i apoi incercati din nou s scoatetj firul de ghidare. C TUAPOQUIBHbIM NOKPLITHEM Crina 01108a U Cepecpa, Crnas 30110Ta U 0oBa, ha
5 h ; o o Tposoarnk HITORQUE CROSS-IT 400XT p p npaiiviep, w3 W3[enutA, OTHOCATCA, I'IDMMMO npoqero annepriveckas peaKuvm um rmnepuyscmmanwom K NPOBOAHUKY.
3. Odata scos din suport, nu reintroducetj firul de ghidare in acesta. pOBOD HYDROCOAT (1130) HYDROCOAT  MT(3-nokpbitve narekcy, BELLEC P V3AENNA, 3 TaKkKe 2. ToaroToBbTe CNeEMyIOLLIee UHTEPBEHLIIOKHOE YCTPOIICTBO B COOTBETCTBIN C MHCTPYKLUAMM
4. Daca suprafata firului de ghidare cu invelis hidrofilic se usucd, umezirea acesteia cu ser fiziologic Mposogtuk HI-TORQUE EXTRA S’PORT™ peakLmun Ha ammuau uwm aHTI/ITm
i cu grija mai jos sub titlurile , Interdictii” si , Indicatii” . P ¢ Lo > oo b Mposoatuk HI-TORQUE EXTRA S'PORT . . . " NpON3BOANTENA.
Nerespectarea acestor mdlcagu poale provoca traumatisme ale vasului de sange, deferiorarea va reface efectul hidrofilic. Asiguratj-va ca ati reumezit complet firul de ghidare inainte de a-I Tiposomnk HI-TORQUE FLOPPY ™ I E%OK em MICROGLIDE Mnar neppopaLA COCYRa; paccoexne cuc_yna,GKpoaqTeHeume, CTEHOS/DECTENOS COCYNA, OKKTIOSNA 3. YCTaHOBUTE YCTPOICTBO HA NPOBOAHMK Y NPORBUTAIATE €r0 N0 NpoBoaHuKy HI-TORQUE o
{Irl.lllll dle ghidare, de:prmderea ex:reTllagu distale a flrl‘llllll de gh‘lidare sdau td'elem)ra‘riea stentului. reintroduce intr-un dispozitiv interventional. m HTOROUE FLOPPY 1B S npusgunmx HI-TORQUE IRONMAN ¢ K}I}E?RBO%I]LUIB?EM ?%p(%gpa CMJTVIKDHOBUe nokpmme Cocyna; apumus; T&%@'ﬂ? ambonua; ap Basocnasm'my“a | _ MODAKEHHOTD Y4ACTKA M UBPES HATO.
In cazul in care se intampina rezistenta in orice moment al procedurii, identificati radioscopic 5. Dupa ce firul de ghidare a fost retras din corpul pacientului, trebuie curatat prin stergere cu o bucata poBOAHNK HI- xtra Support " n NoKpbITUE tha g =
cauza si |ua}| masurile necesare pentru remedierea acesteia. Utilizat firul de gh&mare cel mai de tifon imbibata in ser fiziologic $i mentinut umed. I § - TI-TORQUE IRONVIAN™ MICROGLIDE p TUNePTeH3NA; CMepTb. 4. TlpoponxaiTe BMeLaTenbCTBO B COOTBETCTBIM CO CTAHAAPTHBIMU MEAUUMHCKUMI NPAKTUKAMK.
adecvat pentru leziunea tratata. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE poBOAHMK - m HI-TORQUE FLOPPY II Mnatik ii crnas, cTans, COOBLUEHUE 0 HEXXENATENbHbIX NOCAEACTBUAX
Interdictii: " I . ial (tehni P basosblii UDI-DI 8717648CGW0001UZ ¢ nokpbiTem MICROGLIDE cnnas onoBa v cepebpa, akpunarkblii npaivep, Monb30Barens v (i) NAUMEHT AOMKHbI COOBLLATH 0 No6OM 0
« Nuimpingeti, nu fortati, nu retragetj si nu rotiti niciodat un fir de ghidare atunci cand Sistemele de tip coaxial (tehnica de preincarcare) o _ o — Mposoatuk HI-TORQUE FLOPPY Il Extra | cunikoHosoe nokpbitie MICROGLIDE u MT(Q3- MECTO B CBA3Y C iaHHbIM NpoBOTHYKoM HI-TORQUE ™, NpOM3BOAMTENTIO U B KOMETEHTHbIN OpraH
intampinatj rezistenta. 1. Introduceti cu grija firul de ghidare prin racordul lumenului firului de ghidare al dispozitivului MeTon crepunusauun AnekTpoHHoe 06nyyetue (radiation, R) Support ¢ nokpbitiem MICROGLIDE TOKpbITUE rocynapcTBa — uriera EBPONEVicKoro Co03a, — B KOTOPOM 3apErucTpupoBax nonb3oBatens u (k)
«Nu rotitj un fir de ghidare in cazul in care extremitatea distald a acestuia se blocheaz in interventional. CemeiicTBo npoBoatykos HI-TORQUE BKI0YaeT B ce6A MeRULUHCKME U3ENWA, KOTOpble X = MNauVeHT.
interiorul vasului. o o R 2. naintatj progresiv firul de ghidare pana cand extremitatea distald a acestuia ajunge imediat proximal npeaHasHa4eHbl 1A MCnonb3oaHna npu YTKA, YTA unm na COBMECTHOTO NPUMEHEHNA C CUCTEMaMK EEB,ES%%S}J&?%&&%%VY f EI]'I-II?;B 0n0Ba 1 cepe6?)gn;?<bmnambm HDaMMngﬂby MNOAr0TOBKA K NPUMEHEHIHO
+ Nu lasatj extremitatea distald a firului de ghidare in stare prolabatd. fata de extremitatea distala a dispozitivului interventional. [10CTaBKY CTEHTA /1A NEYEHNA NAUVIEHTOB C VLIEMUYECKOM GONE3HbIO Cepaua ni 3abonesaHnaMmM HYDROCOAT fIoKpbITYe U3 nonvaTUReHoKcHaa (1130) HYDROGOAT MpoTue p obna WH IX
+ Nuamplasatj stentul astfel incét sa se blocheze firul intre peretele vasului si stent. 3. Tn cazul in care se utilizeaza un cateter de ghidare, cuplatj cateterul de ghidare si introducetj nepudepuyeckx apTepuit, kak ykasaro B pasaene «MOKASAHIA K NMPUMEHEHIO» HacToAwnx Mpososvk HI-TORQUE FLOPPY I Extra }?lDS 1IOKpbITUE p 3  C i Hi TORQUEYM OHMCaHb\ B IHCTRYKUMAX, NPANAraembix K
Indicatji: ansamblul dispozitiv interventional/fir de ghidare prin valva hemostatica. Inaintaij progresiv sistemul “HCTDyKuW' S ”menmlmml h COElHIM}CTaJ'IbeIM KOHeLl ABnFeTCS! mKOTﬁM;‘;BMMM aB Support ¢ ruapoGUAbHbLIM NOKPbITEM ﬁuumemmym”‘lm YCTPOVCTBAM. ot
= Introducetj si retraget lent firul de ghidare. prin cateterul de ghidare pana cand ajunge imediat proximal faté de extremitatea distald a cateterului Kaqemse QLM HOGTYTIGH BADHaHT G NDENBEPHTENEHO GHOPMAPEZHHEIM J-0BpasiLM KORAMKDM, HYDROCOAT epen uH Sb0pynoBae. sKnioan wHTepBeHumonairgo);cprlgﬁggsanmealugnnameyggm};mos
«  Utilizati marcajul radioopac al dispozitivului interventional pentru confirmarea poziiei. de ghidare. XapaKTepuCTUKin U3NEnuA (HaNpUMep, JMHa NPOBOAHIKA, €0 ANAMETD It [TMHA PEHTT o Henb3A ucnonb3osatb W3genue, eci 0HO MOBPEXKAEHO WAN UMEET AEOEKTbL. .
+ Vizualizati radioscopic deplasarea varfului firului de ghidare inainte de a-l manevra, deplasa 4. Strangetj valva hemostaticd pentru a crea un element de etansare in jurul dispozitivului interventional. KOHYMKA) YKa3aHbl Ha 3TUKETKE. N 1. TMonrotossTe CTDOWCTBO B ¢
sau roti. Asiguratj-va de faptul ca sunt inca permise miscdrile intentjonate ale firului de ghidare. Kc obneryarot YTKA 1 YTA, 4TO [aeT KIMHUYECKNE NPEUMYLLECTBA T B n . n Al " yﬁ P
* Urmiriti radioscopic firul pentru a depista indoirea varfului, acesta fiind un semn care indica 5. Daca este de dorit, atasatj dispozitivul de rotire la firul de ghidare. MIPW NIeYeHI WLWEMUYECKoi bonesti cepaua (MBC) 1 MHOXecTBa TNOB 3abonesatuin «Heo6xonmumo». HecobiofieHue aTMX WHCTPYKWWMi MOXET NPUBECTI K TPaBMe COCYAa, epen BBEAeHIeM NPOBOAHIKA YBEAUTEC B TOM, 4TO NPOCBET A1A NPOBOAHMKA NPOMBIT.
intampinarea unei rezistente. 6. Sub control radioscopic, inaintati progresiv firul de ghidare in afara dispozitivului interventional n nepudepuyeckux cocyaos. NOBPEXEHNH0 NPOBOMIHIKA, OTPLIBY KOHYWMKa NPOBOAHIKA WIIN NOBPEXEHNHO CTEHTA. Mpu 2. W3Bnekute NpoBOAHMK U3 [na atoro np OTKPBITYIO YacTb NPOBOAHNKA
+Mentinetj o irigare continua in timp ce scoateti i reintroducetj firul de ghidare, pentru a preveni : timp ce dispozitivul inte}venlinna\ este mentinut fix pe pozitie. Utilizati dispozitivul de roire pentru a Yanutsemble nposoatukn HI-TORQUE. Y PbIX NPC HI-TORQUE il KOHEL BOSHIKHOBEHIW OLLYLLEHUA CONPOTUBIEHNA Ha N06OM srane BbINOJIHEHNA NpoLeaypb! B UICNEHCEP [0 Tex Nop, N0Ka KOHUMK NPOBOMHIKA I YaCTb ero CTPYHbI He NOABATCA Ha
patrunderea agrului in sistemul de cateterizare. _ dirifa firul de ghidare astfel inct 3 raverseze leziunea. BaH, YTO NO3BONAET NOACOEAMHATL K HUM YMHUTENb NpoBoaHika DOC™ . Y6eauTech mepul 10 eroem NpUHY cnp“ 9 id Lt Apyrom Koug Konbua. Mocrie 31oro n NOTAHYB 32 CTPYHY
. frfaicrw;lwls gncgumbume lent, pentru a preveni p aerului si/sau p! de 7 m;(:}i‘om“ g;u%Tii dare pe poziie n tmp ce ghidat dispoitivul interventional de-a lungul I siin SKZ(;?HM:SE"M?T Ssgigmrﬂma " CVICTBM#:;I m faKoMIBLl Hawcoree o it A yuacTKa. 2Bgsgﬁ::iaéaclsgimeg;m”f. MOBPEAUTL XPYMKMin Kon:l;m npoBoakmka. He ynepxusaiite
« La reintroducerea firului de ghidare, asiguratj-va ca extremitatea distald a dispozitivului b . 3ameHy OAHOro MHTepBEHUUOHHOTO Ha fipyroe, COXp I B
interventional se poate dep\gsa liber in Eﬁer}orul Jumenului vascular §i ca 3512 paralela cu 8. n cazul in care este indicata o alta configuratje de extremitate distala sau un alt tip de fir de ghidare, QHATOMIUYECKO CTPYKTYDE. [10CTIE 3aMEHbI HHOTO MOXHO ¢ * [poTankuBarb, NPOKpy4MBaT, TAHYTb UM BPALLATL MPOBOAHNIK, ECAM 3TO 3. Tlpu HeobxonumocT MDM"";::VWT”O "p”nﬂ)" s’b’l“:“gﬁyqSE:?%:VI')K?‘:X:XR;WMV
peretele vasului de sange. extrageti cu grija firul de ghidare in timp ce ii urmariti deplasarea sub control radioscopic. ¥ NpoBOANTL M B NONHOM OGbEME. = 1CNONb30BaTb UHCTPYMEHTBI C OCTPBIMI KpaﬂMVIp poson
« Procedaj extrem de atent atunci cand deplasatj un fir de ghidare prin interiorul unui stent 9. Remodelatj extremitatea distala a firului de ghidare in conformitate cu practica standard sau pregatitj Mposozruky HI-TORQUE 0,014 atoiima C NDOKCUMANbHbIMU MeTKamu. MeTKt 1A 1nevesoro u + BpallaTb NPOBOAHIIK, ECAIM €r0 KOHUUK 3ACTPAN BHYTPU cOCYAQ. n HL.TORQUE )
neendotelizat sau printre barele de comprimare ale unui stent in interiorul unui vas de sange urmétorul fir de ghidare care va fi utilizat. 6GenpenHoro octyna, CermMeHTe 0,36 Mmm  [lony 0e NPOBOAHIKA B COCTOAHUM C MEPErHYTbIM poBoAHUKM HI- C ruapoGUALHLIM NOKPLITUEM B
bifurcat. Utilizarea acestei tehnici implica riscuri suplimentare pentru pacient, inclusiv riscul ca 10. Reintroducefj firul de ghidare urmand pasii de la 1 pana la 7 din aceasta sectiune (0,014 proiima), nomoraior KOHUVKa 0 KOHUMKOM (TIPONanc KoHuMKa). . 1. Mepes us BBEATE (U3NONOrUECKyit PacTBOp Yepes
firul de ghidare s se agate in barele de comprimare ale stentului. Sisllemele de tip sin (tehnica cu firul I vedere”) . ggge;gggmn&mcoamecmmm p n;g)szmmnmkoammm KaTeTeparvﬁn oo 16 weHet 60 cfnk(ﬁgmaéug%ro « [lonyckarb 3axarve NPOBOAHMKA MEXAY CTEHKOIA COCYAA U CTEHTOM NP PACKPbITUN CTEHTA. MOPT Ha KOHUE ANCTIEHCEPa, YTOBbI XOPOLLO CMOUMTb BCHO MOBEPXHOCTb NPOBOAHNKA.
«In cazul in care un al doilea fir de ghidare este amplasat intr-o ramurd de bifurcare, aveti in 3 »
vedere faptul cd poate fi necesaragretragerea aceslpula inainte de desfdsurarea stemulultdln Cuplatj cateterul de ghidare si apoi introduceti un dispozitiv de introducere a firului de ghidare prin goctyna) wi 100 cm (anA GeapeHHoro ocTyna). t‘e'}]ﬁx:pé::gfb I M3BNEKATS IDOBOMHIK METEHHO. 2. OctopoxHo 2 u3 I'IO[lFO?TSIE})&LB?ICTT:VTK/IéHpEe}fi(SIMKJEHHEaUMMM'
cauza existentei riscului suplimentar ca acest al doilea fir sa fie prins intre peretele vascular valva hemostatica atasata la cateterul de ghidare. MposogHvky HI-TORQUE ¢ AUCTaNbHbIMY DEHTTEHOKOHTDACTHbIMM METKAMM. Ha HEKOTOPbIX MPOBOAHMKAX p A POBOAY A - MIPUBEAEHHLIMW BLILLE B MYHKTE 2 PAsnEna « - . KO IPOBORHUK
si stent. 2 Introducet P distala a firului de ghid i d itivul de introd N HI-TORQUE nmetoTcA MCTanbHbIe PEHTTEHOKOHTPACTHbIE METKW. Hanuue it pacronoxenue MeTok ykasaHo ° Ha peHTr METKN nH 0 ycTp na He YAaeTcA n3sneyb 13 aucnexcepa 6es AONONHUTENbHbIX YCUNWI, BBEAUTE elle HEMHOro
. Introduceti cu grija extremitatea distala a firului de ghidare prin dispozitivul de introducere si in Ha US0BPAKEHMM USLENHA Ha STHKETKe. MeTki o6osHadenbl cimvonom B, OTaEnbHbIE MeTKM HaeceHb! nomsepmuenmn €70 NONOXeH!A. (U3MONOTUYECKOTD PACTBOPA U MOBTOPUTE NOMBITKY.
N cateterul de ghidare. Ha [IpyT OT Apyra ONETKN KOHUMKA NPOBOBHUKA, 11O HIAM + OueHMBaTb JIBIKEHUE KOHUVKA MPOBOJHIKA C NOMOLLbIO PEHTTEHOCKONWM nepes 3. He iiTe u o6patHo B
LIMITARI . o . B 3. Firele de ghidare HI-TORQUE™ cu invelis hidrofilic: in cazul in care a fost utilizat un dispozitiv onpeuwem [IVHA MOAXEHHOTO Y4ACTKa COCYA. NIEPEMELLEHEM, BPLLEHUEM Wi 11H060IH APYrOi MaHUNYNALWEN C NPOBOAHMKOM. 4. Ecnu It HOTO BbICOXNA, €8 YBNAXHEHNE (U3MONOrNYecKUM
Aceste fire de ghidare HI-TORQUE™ nu au o limitare specificd a duratei de utilizare, ci sunt concepute metalic de introducere a firului de ghidare, asiguratj-va c I-ati indepértat inainte de a extrage sau de Nposoaxnk HI-TORQUE ¢ ruapodunbHbIM NokpbiTuem. Hanuuve rupoduibHoro nokpbITis 0TMEUeHo * 107 KOHTPONEM PEHTTEHOCKONIN OLUEHMBATL NPOBOAHIK Ha NPEAMET Nepernba KoHuvka r it atdexT. Tu.laTaanHo YBAXHWTE NPOBOAHYK NEpen
pentru proceduri vasculare care variazd in functie de complexitatea leziunii. a continua manevrarea firului de ghidare. Ha 3TUKETKE YCTPONCTBA. (4T0 yKa3bIBET HA HaNNuWe NPEnATCTBIA). o " B ,
Angioplastia coronara transluminald percutanata (PTCA) trebuie efectuatd numai in centre in care 4. Firele de ghidare HI-TORQUE 0.014 cu marcaje proximale: introducetj progresiv firul de ghidare pand (OPMA BbINYCKA 11 KOMANEKTALMSA * Bo n3bexatue nonaganA Bosayxa B KaTetep U3BNEYeHUe U NOBTOPHOE BBEEHUE
- firele de ghidare HI-TURUYE 0.014 cu marcaje proximale; 5. Mocne U3BNeYEHNA IPOBOAHNKA M3 OPraHN3Ma NALMEHTa CTIRYET HAYUCTO NPOTEPETb ero
95‘9 sponlbl\a efectuarea interventjllor chirurgicale de urgenta de grefa de bypass arterial coronarian la marcajul proximal corespunzdtor. Atunci cand marcajul proximal este aliniat cu butonul moletat c-repum,un MeTof CTepunmn3aLyy yKasaH B Taﬁnmue 1 11 Ha STVKETKE U3AENWA. ATUPOTEHHO. b Ha noToke cancnemov? 0 " ¢umamon0rwu§gkmm paCTBODgM E He onyckarb
al valvei hemostatice, extremitatea distald a firului de ghidare este situata imediat proximal fata de ecnu rep * aWeHy WHCTDYMENTa BINOTHAT: MEYIGHHO, WT06si HE FONYCTATS NONARaHA BOYAYXG B BbICHIXAHMA,
MASUR' DE PRECAUTIE extremitatea distald a cateterului de ghidare. JZlaHHne 0iHOPa30B0E YCTPOWCTBO HE MOFNEXUT noampuomy UCNIONb30BAHMIO Y ADYTOTO NaLVeNTa, COCYRACTOE PYCNO 1 (ni) NOBPEXAEHIR COCYAOB.
Firele de ghidare sunt instrumente sensibile i ar trebui 4 fie manevrate cu grijd. inainte de utilizare si Nota: atunci cand utilizatj un cateter de ghidare brahial de 90 cm, folositi marcajul cel mai distal ca TaK KaK OHO HE PacCuMTaHo Ha BbINONHEHUE CBOEN GYHKUMX NOCNE NepBoro UCNONb30BaHUA. * Tlput NOBTOPHOM BBELEHUY NPOBOQHIKA YGEAUTBCA B TOM, HTO KOHUMK MHTEPBEHLIMOHHOMO PEKOMEHAALIAN "0 "PMMEHEHWO
ori de cate ori este posibil pe parcursul procedurii, verificatj cu grija firul de ghidare pentru a depista reper pentru mésurarea distante, iar atunci cand utilizati un cateter de ghidare femural de 100 cm VI3MEHEHME MEXGHUUECKUX, DU3MUECKNX W (W) xmmmqecmx CBOVCTB BCAGACTBUE NOBTOPHOrO ycmomcraa pacnonoxe cB06OAHO B NPOCBETE COCYAA U NapaNneneH CTeHKe COCyAa. Cucrembl (Texxuka oif
prezenta de indoituri, rasuciri sau alte semne de deteriorare. A nu se utiliza fire de ghidare deteriorate. folositi pentru acesta marcajul siTuat cel mai proximal ’ NIPUMEHEHNA, OUUCTKI 1 (Mﬂ ) . npu yepes YCTPOICTBA HA npnnnnuuk)
Utilizarea unui fir de gmdare deteriorat poate provoca leziuni vasculare S|/sau lipsa preciziei la rotire. 5. Atasat z itivul de roti P : W3HENNA W (WIK) Pa3pYLUEHNIO MaTEPUAOB, U3 KOTOPbIX OHO MarOTOBHEHo uTo, B CBOI o4epenb, HeaHnmenmamposaHHblm CTEHT WM YEPes3 AYEIIKy CTEHTa B OTBETBAEHUE COCY/a, KOraa 1. OCTOpOXHO BBEAMTE NPOBOAHMK Yepe3 nopT A B NpocBeT 0
Inainte de utilizarea efectiva, asigurati-va de compatibilitatea i firului de ghidare cu dispozitivul - Atasal dispozitivul de rofire. o o ) _ ~ MOXET NPUBECTH K 3arpA3HeHVio YCTPOCTBA N0 NPUUVMHE 06Pa30BaHIA y3KwX Lueneit u (i) CTEHT PacONOXeH Ha yuacTke ¢ Grdypkaumed. Vlcnonb3oBatme 310 TeXHUKN COMPSKEHO cmoitTa
interventional. 6. Sub control radioscopic, avansati progresiv firul de ghidare in afara cateterului de ghidare $i in HajpbIBOB, A TAKKE CHU3UTb Er0 g&SOﬂﬁCHOCTb 1 (M) GYHKLMOHANBHOCTb. OTCYTCTBIE OPUTMHABHOT C FOMOTHUTENIbHbIM PUCKOM [UIA NALMEHTA, BKNIOYAA PUCK 3aLIEMNIEHNA NPOBOAHYKA B yCTpoicTa.
Consultatj indicatiile de pe eticheta si Instructiunile de utilizare pentru a confirma vasculatura adecvata interiorul vasului de sange ales. Utilizatj dispozitivul de rotire pentru a dirija firul de ghidare astfel MapKUPOBK MOXET CTaTb NPUUNHON HEBEPHOTO MCTIONb30BAHWA YCTPOMCTBA U VICKTHOUMTD Kapkace CTeHTa. B 2. Tpopsuraiite NpOBOAHMK A0 TeX NOP, N0Ka €ro KOHUYK HE OKAXETCA 4yTb MPOKCUManbHee
in care poate fi utilizat acest fir de ghidare, Nerespectarea recomandarii de mai sus poate duce la o incat sa traverseze leziunea. BO3MOXHOCTb €r0 0TCNEXUBaHA. OTCYTCTBIE OPUTUHATBHOM YNAKOBKI MOXET CTaTb NPUYUHOM « Ecnv B 0TBETBNEHME COCYAA BBEEH BTOPOV NPOBOMHYIK, NEPEL PACKPITUEM CTEHTA KOHUMK UHTEPBEHLMOHHOTO YCTPOICTBA.
nepotrivire intre dimensiunea vasului de sange si a firului de ghidare, ceea ce poate duce la vatamari ale 7. Daca este indicata o altd configuratie a extremitatii distale sau un alt tip de fir de ghidare, firul de NOBPEX/eHNA YCTPOUCTBA, Hapy ero b 11 CO3MaTb nonyuexns TpaBmbl MOXET N0TPe6OBATLCA Er0 U3BNEUEHUE U3-3a ONONHUTENBHONO PUCK YLLEMIEHNA 3. Mpu )BOrO Katetepa KaTeTep 1 BBEAUTE
vaselor, cum ar fi, printre altele, perforatie, disectie, rupere si avulsie. ghidare poate fi extras dupa cum urmeaza: NAUMEeHTOM v (wm) nonb3osarenem. BTOPOro NpOBOAHMKA MEXMY CTEHKOW COCYAA U CTEHTOM. YCTPOWCTBO C npc yepes r 7 KnanaH.
Siguranta si eficacitatea acestui fir de ghidare HI-TORQUE™ nu au fost stabilite la populatia pediatrica. a. Deschidefj valva hemostatic i linia de spélare din ramificafiile arborelui coronarian. Retragegj Komnnekrauma. OnvH (1) npoBOAHNK B nakete. MpogswrainTe cucTeMy no NPOBOZHUKOBOMY KateTepy [0 TeX nop, Noka OHa He OKAXETcs
Dep\asarea libera a firului de ghidare in interiorul dispozitivului |merven§||onal reprezinta o caracteristica lent firul ée ghidare in timp ce ii urmaritj deplasarea sub control radioscopic. Xpatienue. XpaHuTb B CYXOM TEMHOM NIPOXTaJHOM MECTe. HEMHOTo KOH4MKa 0 KateTepa.
importantd a unui sistem de fir de ghidare dirijabil, deoarece i ofera utilizatorului informatji tactile valoroase. b. Inchidetj valva hemostatica si linia de spélare din ramificatiile arborelui coronarian. 4. 3atAHuTe I i Knana, uToBbl Tb repn BOKpYT
Testatj sistemul inainte de utilizare pentru a identifica orice tip de rezistentd. Reglatj sau inlocuij valva 8. Remodela extremitatea distala a firului de ghidare in conformitate cu practica standard sau pregatit i B OTCYTCTBIAN npu
NpOBOAHUKA.
hemostatica cu o valva reglabila dacd aceasta impiedica miscarile firului de ghidare. Se recomanda urmatorul fir de ghidare. HA3HAYEHUE OrPAHNYEHNA 5. Mput Xenanum K YCTPOWCTBO. . . . . . N R .
ca utilizatorul sa determine sursa rensten%el sa fie precaut atunci cand scoate d‘SFOZﬂWm si/sau alte 9. Reintroducetj firul de ghidare urmand pasii de la 2 pané la 6 din aceasta sectjune. TIPOBOAHVIKI NPEAHA3HAYEHbI 1A 0BNErYEHUA HaBMraLN N0 aHATOMUYECKUM 3NEMeHTaM i 31w npoBopHiku HI-TORQUE™ He MMEIOT KOHKD! orp: nno ™ 6. Mon PEHTT 3a npezensl 0 en: Graphical Symbols for Medical Devioe Labeling; bg: fpadutin civison 3a pae a yoeau; ro: Simboluri grafice peniu etichetarea dispoziivelor medicale; ru: fpaguaeckue cumsonsi Ha
ﬁ?}“;?g”:;tslglzgaf;nggrgogﬂ‘ﬁf5; Sr;l“srg I':]bg ?Ls’:)eojm;é‘%%;tgu;';%g;’::;u”a r'g;‘rﬁgrgcf.eﬁfﬁ i 10. Extragetj dispozitivul de rotire si dispozitivul de introducere a firului de ghidare de pe firul de ghidare. CTPYKTYpam COCYAOB AN1A AOCTABKM ANATHOCTUYECKUX U TEPANeBTHUECKIX U3eNUit. ”0"0”"3033””5” " “;T’“" A TENbHOCTb KOTOPbIX YCTPO/ICTB, HAEXHO 3AUKCHPOBAB YCTPOICTBO Ha MECTe. Bo BpemA npoasikerns STUKETKEX MERULIUHCKILX M3neNUi
ghldarg ‘extensibil; in caz contrar, se poate p%—L—um uce deteriorarea firului e ghidare, fapt care face imposibila 11. Fixat firul de ghidare in timp ce ghidati dispozitivul interventional de-a lungul lui i in gOKASAHIIIﬂ K nPMMEH}-EIHTv(IJ'gQUEW . . Bapbitp » aHToTaCTHKA (HTKA) HOTXHA NOBOAUTBCA 10an0 uepes yuacTok /iTe UM C NOMOLLb MOBOPOTHOTO en: Unique device identifier: by: Yiunkanen _ _
atasarea prelungitorului DOC™ al firului de ghidare. interiorul leziunii. CEaﬂgﬂbl ”pr“ﬂe””KUB - NpeaHasHaqenbl ana KaTETePaa’l"ﬂ ANOHHOM B Tex me 70 0P VCTPD"'CTB?‘; en: Manufacturer: by: Mpowssomen; VIJ:l‘eHTM(DMKaTOD 2 wamenueT "ro: Numarul unic en: Single sterile barrier system; bg: EnuHnuHa
Firele de ghidare HI-TORQUE cu invelis hidrofilic: evitati zgarierea invelisului hidrofilic. Nu retragei i INSTRUCTIUNI PENTRU PROCEDURA DE SCHIMBARE A DISPOZITIVULUI INTERVENTIONAL f”?KT )”"'V' B0 BpeMmA o 2 (TR I wyHTApoBaHMA (AKLL). 7. 3aduKcupyiiTe NPOBOAHIK Ha MECTE BO BpeMA 10 Hemy U 0 o: Producéitor: ru: Mpon3sonutens de identificare a dispozitivului; ru: YhukansHbii O CTepUIHa NperpasHa cucTema; ro: Sistem cu
nu manevrafi firul cu invelis hidrofilic printr-o canul metalica sau printr-un obiect cu margini ascute. Slslemele de tip coaxial (tehnica de preincarcare) . MEPbI MPEOCTOPOXHOCTI YCTPOMCTBA YEPE3 NOPKEHHbIN Y4ACTOK U BBEAEHNA B TaKON Y4aCTOK. . T WICHTUOWKATOP YCTPOCTBa o 0 singurd bariera sterila; ru: OnvH cTepunbHbIi bapbep
Manevrarea, avansarea si/sau retragerea printr-un dispozitiv metalic poate duce la distrugerea si/sau D i n ir de ghidare de schimb HI-TORQUE™. 4 | 13, NPOTIBOMNOKASAHUA — Xpynkue o Gepexoro Mepen Havaom 8. Ecny HeobXonvMa Apyran KOHGUIypaLma KOHUMKA WK [APYFoii NPOBOAHYK, OCTOPOXKHO A P yeT
ieparaéea nvelisului Iextenor ceeg ce ;ioale face ca G 4 ramand in 2 Daca se utlllzeaza u f” de ghlda e etsc 'r')"l ML TORGUE I'ecetlx'fa llmdsu are uiizand Mposognuku HI-TORQUE™ He npeanastayeHbl ANA UCTIONb30BaHNA B COCYAAX TONOBHOTO MO3ra. ke o YW D mpev % W3BNEKIITE NPOBOTHUK NOR KOHTPONEM peHTreuocmnmw.
arandul sau, acest lucru poate duce la evenimente adverse neintentjonate care necesita interventie . Daca se utilizeaza un fir de ghidare extensibil » prelungit firul de ghidare utilizant i i i - - .
suplimentara. v L prelungitorul DOC™ al firului de ghidare. Consultatj instructjunile care insotesc prelungitorul pentru HPEILOCTEPE)K:HIIIR HI-TORQUE™ ¢ ycTpoiicreann s 2gggg%g::Senﬁgggggnﬁm6ﬁgnonbsosanwe Apyrux o e ; 9. Kg”;z’:ggii?wnﬁﬂgg;m ) n o o PTHON METOANKOW Wi en: Sterilized using irradiation; B >\‘/< en: Keep away from sunlight; bg: Magere ot cbHuesa
Atunci cand este umezit, invelisul hidrofilic creste gradul de lubrifiere a suprafetei firului de ghidare. informati specifice referitoare la utilizarea firului de ghidare HI-TORQUE ca fir de ghidare de schimb aTePIKTOMUIN HE YCTaHOBMEHb. cocyna u (unn) OMY TC B OTBET Ha A Apyrov TposoR bg: Crepunusupa ¢ obbusare; ro: Sterilizat /I\ CBETNMHA; ro: A se feri de lumina solard; ru: bepeub
Nu mmu\a}\ dispozitivul mai mult de 4 ore cand dispozitivul nu este utilizat. Evitatj pre-nmuierea cu lungime variabila. CPOK GITVAGlL! USRENHA YKa3aH HA STAKETE. " TONbKO Mepen 5 . . — 10. BBeavTe NPOBOAHYK MOBTOPHO, KaK YKA3aHO B MyHKTax 1~7 AaHHOTO paspena. en: Authorised representative in the European prin iradiere; ru: CTepunn3oBaHo unyvetem a OT COTTHEYHbIX JTy4eit
dispozitivelor un timp mai indelungat decét cel indicat, deoarece acest lucru poate afecta performanta 3. Mentjnetj pozitia firului de ghidare in timp ce retrageti dispozitivul interventjonal peste portjunea de [InA 0NHOPA30BOr0 mznm‘"ﬁDBAH"n. He r NOBTOPHO! W (wm) YCTPOVCTBOM. (Texuuka n Cnmmunlgy, bg: YnbnHomoLLeH npeactasuten
Inveligului. . schimb a firului de ghidare. n aex aroro nocne i CM. 0603HauEHMe Ha STUKETKE It B aHHOI no 0, UTO6bI B KaKiX yeTpoiicrsa) T2 0BLHOCT ro: Rep
\nveli$ul_ se umfla atunci cand este expus la medii apoase, dar nu are nici un impact asupra utilizarii 4. Pregititi celalalt dispozitiv interventjonal in conformitate cu instructjunile producatorului. 06paBboTKM HE YCTaHOBNEHbI. cocynax MoXHO Hecc i BblLLE 1. YeTaroBuTe NPOBOAHIKOBMIIE KaTeTep, nocne uero BBEJ:[MTe VHTPOAbHOCEP [NA NPOBOAHIUKA autonzat in Comunitatea Europeand; en: Non-pyrogenic; bg: Henuporerer;
dispozitivului. o o o inca ispozi il inaintati-| ; ; - Mocne B pycno © HUM cenyet b nog, MOXKET MPUBECTH K 0 cocysa n 4T0 MOXET uepes ri Knana, KaTeTepy. Tu: YnonHomoueHHbiit npecTasuTent 8 EC ro: Apirogen: ru: AMVDOreHHo ' en: Keep dry; bg: Maete Ha cyxo MACTO; ro: A se feri
" tfi afectat " d 5. Incarcatj dispozitivul peste firul de ghidare i inaintati-I progresiv peste firul de ghidare HI-TORQUE \pirogen; S et
si performanta i pot 1i afectate negativ prin prepararea in medii sau de schimb si de-a lungul leziunii. p MPUBECTI K NIOBPEXIEHUIO COCYAA, B TOM 4WCNIE NEPHOPaLIK, PACCIOEHuUI0, PA3pbiBY, OTPbIBY 1 T.A. 2. OCTOPOXHO BBEAWTE AUCTANbHbI KOHEL| POBOHYIKA B NPOBOMHUKOBbIVI KaTeTep yepe3 de umiditate; ru: bepeus or Bfiart
5°|V9”1‘ n Retinet] urt a i importante: o 6. Conti formitat ficile medicale standard. 310 n3penue nmeer r nm r Ha ANCTanbHOM KOHLE. TanHble 0 6e3onacHocTi 1 3hGEKTUBHOCTA NPUMeHeHNA aToro nposoaHmka HI-TORQUE™ y VHTPOAbIOCEP.
Evitatj sa stergetj dispozitivul cu tifon uscat, deoarece acest lucru poate deteriora invelisul. ontinuati in conformitate cu practicile medicale standar TpoKcuManbHblii KoHet, umeer JlnnKa yuacTka ¢ noKpbITHEM NaUMEHTOB AETCKOrO BO3PACTa OTCYTCTBYIOT. 3 n HLTORQUE™ ¢ & Ecu en: Packaging unit; bg: OnakoBbYHa eAUHULLA;
«  Evitafj stergerea excesiv a dispozitivului acoperit. Sistemele de tip sind (tehnica cu firul ,la vedere”) yKasata B Tabnuue 2 Hixe. (B0BOAHOE ABIDKEHIE MPOBOSHUKA BHYTPH MHTEPBEHLMOHHONO YCTPOICTBA — BAXHOE " METATMYECKH WHTDOTISIOGSD AR NPOBOHUKG, 670 HEOBKOLANO YEpaTs, MpeX sen ro: Unitate de ambalare; ru: Ynakogouas
. vnd utilizarea acotf)lu l#) a solutjilor anmsepncle Eauda altor snlvgn i (de exempu‘ utilizarea de - Mentinedj pozifa firului de ghidare in timp ce extraget dispozitivul peste firul de ghidare. Tab6nuua 2. CUCTEM C mpe KOTOPOE AT XUPYPry LieHHyo pite © Hum enuHNLa en: Contains hazardous substances (CAS registry
Evil li Icoolull lutiil Itor solventj (d lu, util d 1. M firului de ghid: di | firul de ghid !
medicamente si rotoflush) pentru'a trata in prealabil dispozitivul, deoarece acest lucru poate provoca i 5 TAKTUTTbHYIO UHO) lepen NpOBEPLTE CUCTEMY Ha Haniuue en: Importer in the European Community; mber): bg:
modificdri imprevizibile ale invelisului care ar putea afecta negatw siguranta si performanta firului de 2. Pregatiti urmétorul dispozitv interventional in cu instr - . Tan u AAuHa Tan u ANUKA NOKPLITUA Ha CONPOTUBNEHUA. OTPErynupyiiTe Wu 3amMeHnTe reMOCTaTUYECKUi KNanaH Ha perynnpyemblii, ecnn 4. Mmm HI-TORQUE 0.014 ioiima ¢ np meTkamu. [1] hg: Bngcmen 8 Eaponeacma OGUlHDC')T/‘ number); bg: Cbabpxa o_nac.nm Beujectsa (CAS
ghidars. 3. Incar_ca@ qlsp02|twvul $_| avansat-| p_e_ﬂrul de_ghwdare HI-TORQUE si de-a lungul leziunii. HasBanue n3penus, ykasanioe NOKPBITHA Ha TIPOKCUMaNbHOM KoHLLE OH CO3LAET CONPOTUBAEHIE ABIKEHUIO NPOBORHIKA. MeTku. Mpit il METKH Ha EC ro: Importator n Gomunitatea Europeanév‘ en: Medical device; bg: Meguupcki ypes; pervcTpaumoHeH Homep); ro: Contine subgtan!e
Incercarea de a modifica forma dispoxzitivelor prin indoire, rasucire sau metode similare, altele decét 4. Continuatj in conformitate cu practicile medicale standard. Ha KOHUE OCTOPOXHO U3BNEYL YCTPOVICTBO U (M) ypoaue PUQIEHO YUKV TEMOCTATUYECKONO KNnanaHa KOHUUK NPOBOAHMKA BYAET PacronoxeH - Uvinoprep 5 EC g ro: Dispozitiv medical; ru: MeanuuHckoe pe‘rlguloase (Numérul de inregistrare CAS);
metodele din |nstrucf|um poate compromite integritatea invelisului, iar deteriorarea invelisului poate s nu Tioosomme HITORQUE CROSS- MommeTpagToparnen (TT03 ApYrne KOMMOHEHTbI eAuHbIM GHUKUM 1 3AMEHMTb YCTPOVICTBO Ha HOBOE. HEMHOrO 1P KOHUUKa 0 KateTepa. nagenve ru: ConepXuT onacHbie BewecTsa (HoMep B peectpe
fie intotdeauna vizibifa cu ochiul liber. ITp'E )?1’-1 HYDROCOAT™ (ran uetngguom)m e ( ) Hu B Koem cryyae He K MOnULMPOBAHHON YacTh Mpumeyatue. Mpy 1CNoNb30BaHUM NPOBOHUKOBOTO KaTeTepa A NNEYeBOro A0CTyna
Una sau mai multe componente ale acestui dispozitiv pot sa contind urmatoarea substanlta definitéd ca o g ) b 90 em: 144 cm WL VDJTMHNEMOFO HDOBOEHMKG 370 MOXeT FILPMBGCTVI K NOBPEXAEHNI0 NPOBOAHNKA (90 cm) npn Ha camyto Y0 MeTKy Ha
CMR 1B intr-0 concemrage de peste 0,1% procent de masa: cobalt; nr. Chemical Abstracts Service (CAS) HYDROCOAT™ 1cm Ha npoBoaHiKe 300 o 254 oM NpOBOAHUKE, & NpK 1CnONb30BaHMN 0 Katetepa AnA noctyna en: Consult instructions for use; hg: Buxre
7440-48-4; CE nr. 231-158-0. Mposopntmkm HI TORQUE C nggn@manth ﬂOKprTMEM He ncnyCKame noﬂaneﬂvm uapanmh (100 cm) — Ha camyio MPOKCUMATBHYO. VHCTPYKUMUTE 3a ynoTpe6a; ro: Consultati en: DOC Extension; bg: Yabmkuten DOC;
Dovezile stiintifice actuale sustin ¢ dispozitivele medicale fabricate din aliaje de otel inoxidabil care contin Mposoatuk HI-TORQUE EXTRA MICROGLIDE™ MTQ3 (ruapogo6oe) Ha ruapogunbHOM NokpbiTuM. He 5. i instructiunile de utlizare; ru: O3HakoMbTeCH C DOC EXT ro: Prelungitor DOC: ru: Yanuurens DOC
cobalt nu provoacd un risc crescut de cancer sau efecte adverse asupra functiei de reproducere. S'PORT™ U Ha 190 cm: 144 cm NPOBOAHNKOM, UMEIOLLIAM rapohubHOR noprnwe BHYTPU il KaHKoNM Unu np n 7 en: CAUTION: Federal law restricts this VHGTDYKIAANIA 10 anMeHeHMlo 3 g S s ym
¢ o ™M MICROGLIDE™ 7,5 cM Ha 300 cm: 254 ¢cm C OCTPbIMU Kpaamu. Ml BHYTPU oro 6. Tlop penr Heckum 3 npenenti 0BOrO i
Dupa utilizare, acest produs poate fi un pmen?al pericol biologic. Manevra}| -I si eliminati-l in conformitate cu W (W) W3BNGUGHHE MDOBOTHHKA S TAKOTO YCTPORCTBA MOTYT NDABECTH K PaSpyLLEHIO (M”M) KareTepa B BbiGPaHHBIA cocya. Bo BpemA uepes yuacTok device to sale by or on the order of a
practca medicala acceplata i cu legle i reglmentrie locale, d stat siederae apicabie. i i Mposogtiuk HI-TORQUE MICROGLIDE O3 (rwapogodiioe) OTIIENEHIIO_BHELLIHETO MOKPLITA, YTO MOXKET NPUBECT K TOMY, 4TO MaTepuan NOKPHITUA OCTAHETCA B YNPaBNAIATe UM C NIOMOLLbIO N10BOPOTHOTO YCTPOICTBA. physician, by: BH/MAHWE: Qenepanioro . i i .
EVENIMENTE ADVERSE PVCGKIIIIII / Russian FLOPPY™ Il ¢ T Ha 190 cm: 144 cm p o M 3aKoHomaTencTeo Ha CALLl Hanara en: Percutaneous transluminal angioplasty;
§ : COCYAUCTOI CETU. 3TO, B CBOIO O4EPEMb, MOXET BbI3BATb Tl 7. Ecnn HeobxoauMa Apyran KOHQUIypauus KOHUMKa Wi APYroi NPOBOSHUK, YCTAHOBNEHHbI o " .
Potentialele evenimente adverse asociate cu utilizarea acestui dispozitiv includ, printre altele: reactie MICROGLIDE 7,5 cM Ha nposoptuke 300 cm: 254 cm OrpaHnyeHneTo ToBa YCTPOMCTBO Aa Ce Npofasa ) . - . bg: MepkyTarHa TpaHCAYMUHANHA aHTMONNACTUKA;
i hipersensibiltate Ia latex, agent de contrast, anestezie, materiale 2l dispoztivi B P e MPOBOZHUK MOXHO WSBNEb ONUCAKHEIM AANEE COCO6OM. Mo Ha flekapi Wit N0 NopbYKa Ha NEKapL.: en: Caution; by: Brumase; ro: Atentie; ro: Angioplastie transluminala percutanat;
alergica sau hipersensibilitate la la ex agent de contrast, anestezie, materiale ale dispozitivuli si reactii I'Ipuan;mm HI TORQUE FLOPPY Il | HYDROCOAT MTM3 (ruapoho6Hoe) BaxHoe rnapoQUIIbHOE MOKPBITUE BbINONHAET POb CMa3KM Ha NOBEPXHOCTA NPOBOAHYIKA. a. OTKpOVITE TEMOCTaTWYECKMi Knanan i MATVCTDab ATA NPOMbIBKM Ha Manmhonbue ;:um camo Ha nekap| 0 NOpbiKa Ha nexapi.; ru: MpenocTepexeie L :
la erforare; diseclie; sangerare; ) Ha 190 cm: 144 cm He 3amauvBaiiTe 3senue GnbLue UeMm Ha 4 uaca, KOrfia OHO He MCMonb3yeTca. Ulsberaitte ro: ATENTIE: Legea federala restrictioneaza U ant
stenoza/restenozd; ocluzie; aritmie; |n1arct miocardic; embolie; fistula AV; anevrism/pseudoanevrism; _ ™ y : 30 K 4 KOpOHapHBIX COCYA0B. noa ONLY comercializarea acestui aparat doar de cétre sau
infectie; ictie: vAs0Spasm: - hipertensiune; deces. POBOAHNKNA HVDRDCOAT 6 cM Ha 300 cm: 254 cm NpeaBapUTENbHOTO 3aMauMBaHIA U3AENHii B TeUeHVe GONbLUIEro BpEMEHH, YeM YKa3aHo B KOHTPONEM PeHTTeHOCKONMM. p:
cl; vasosp P NPEQOCTEPEXEHNA Tposoanuk HI TORQUE FLOPPY Il MICROGLIDE MTO3(rmpodosHoe) TaK KaK 310 MOXET NOBAWUATb Ha XapaKTepUCTUKN NOKPbITUA. 6. 3akpoiiTe remMoCTaTU4ECKNIT KNanaH v MarucTpanb ANA NPOMbIBKY Ha MaHu(onbae ana pe baza comenzii unui medic.; ru: BHIMAHIE! en: Percutaneous transluminal coronary angioplasty;
BﬁFOPTAFEA/\ EVENIME?TEW[:! }\DVERSErT ident {06 in legi i 30 r TONbKO E)QTRA SUPPORT v Ha D 190 cv: 144 em TokpbITUe HabyxaeT NOA BO3AEMCTBUEM BOBHOIA CPEbI, HO 3TO HE BIMAET Ha NCNONb30BaHME KOPOHaPHBIX COCYAOB. ARORRY n;;r:uoro ycmnmcmﬁgﬂbm Bpavam bg: MepkyTakHa TpaHeTyMnHanHa KOpOHapHa '
izatorul si/sau pacientul trebuie sa raporteze orice incident grav care a avut loc in legétura cu acest fir TIOATOTOBKY N0 aHTMOrpadM, i 7 KOO i : n3nenu. 8. VaMeHuTe GOpMY KOHUMKA POBOAHUKA NO CTAHAAPTHOM METORUKE WM NOArOTOBbTE en: Do not re-use; bg: He nsnonssaiite I I
ggtgf;lgﬁliﬂlm%%fSI/SC:LTJFZ;ECF%%S‘PHOF §i autoritatea competentd a statului membru european in care (q’TlKA) uﬁmu) qpmﬂm",}n“ i (4TA). ’I;MCROGLID; oRUE 7.5 oM Ha NpoBoaHiKe 300 ch: 254 Gw Ha LenocTHOCTb U XapaKTEPUCTUKM NIOKPHITUA U3RENUA MOXKET ggpmuaTeano NOBAUATL NOArOTOBKA C K Mcnonhsf;taams(l, Apyroit np%aonﬁmx. Hap . . WA 10 UX 3aKasy. @ 10BTOPHO; ro: A nu se reutiliza; ru: ina PTCA aHTUONNAcTIIK, ro: Angloplre:lsne coronariand
i - NCNonNb: p
PREGATIREA PENTRU UTILIZARE BCEEI'JIJEEHCOI?'{'IEstE%eH%IF?ﬂ ?ﬁHEIgTFE%nEE%%T%WJ&?T%E HHWC%%ILII:II’IEMBCHOI\%"T%]#UA;MX FLDOUF?S‘J?HIIIAEXTRA SUPPORT ¢ HYDROCOAT Ema (rMﬂDOfbD?gge)M‘ 144 om 7anee BaxHble peKOMeHEaLUM, CPeR - Ooparate Ha 9. BBequTe NPOBOTHUK NOBTOPHO, KaK YKa3aHO B NYHKTaX 2-6 AaHHOO paspena. 0/1HOPA30BOTO MCMONb30BAHNA P
Contraindica Sl\e avertizarile, limitdrile si indicatile dispoziti interventj cu firele de HCTPYI KLlIII HECOEJTIOI[EHI/IE YKA3AHHbIX TPEBOBAHIIN MOXET NPUBECTI K TAPOQUNBLHBIM MOKPbITUEM 55 oM Hg nposoaHuke 300 EME 254 (C;M « He npotupaitte n3nenue cyxoil Mapnei, Tak Kak 3T0 MOXET NOBPEANTb NMOKPLITUE U3AENNUA. 10. 0 e P p " OT MPOBOAHNKA. ;
ghidare HI-TORQUE™ sunt descrise in instructiunile furnizate impreun cu dispozitivele respective. OCTOX! HYDROCOAT + U13Beraiie upesmepHOro NPOTUPaHWA M3ENNA C NOKDHITHEM. 11. 3aQuKCUPYWTE NPOBOAHHK W NPOJBUTA/TE NO HEMY WHTEPBEHLIMOHHOE YCTPOTCTBO B en: Do not resteriize; by: He crepunnanpaiire
Inainte de procedura interventionald, i CU grijd toate care urmeaza s fie utilizate, Cm. p 1e K Apyrum KoTopble MposogHuk HI-TORQUE MICROGLIDE rm])a (mnpgq,o@me) * He vicnonbayiite CMpT, aHTUCENTUYECKUE PACTBOPbI WK npyrwepacmopmenm (Hal‘lpMMep MOP&KEHHbIM y4aCTOK. _ en: Use-by date; bg: CpoK Ha rogHocT; ro: A se % noampHo' o: A nu se resteriiza; ru: He nomexur A en: Angle; bg: bron; ro: Unghi; ru: Yron
inclusiv dispozitivul interventional, pentru a depista prezenta oricarui defect. Nu utilizatj dispozitivul daca ¢ HI TORQUE™, ana nsuaxomneuuﬂ ¢ IRONMAN™ ¢ i 190 cm: 171 cm NeKapCTBeHHbIe npenaparsl 1 rotoflush) ana “HCTPVKUVM no 3AMEHE VIHTEPBEHLINOHHOIO YCTPOWCTBA utiliza pani la data de; ru: cpok romHoCTA NOBTODHOR CTepuA3aN
este deteriorat sau defect. i# 06 o6nacTu TaKux MICROGLIDE 5,5 CM Ha npoBoHuke 300 CM 282 cm 370 MOXET BbI3BaTb HENPEACKA3YeMblE U3MEHEHIA MOKPBITA, KOTOPbIE MoryT DTpMLlaTeHbHD CHCTeMb! (TexHmKa TenbHoii p ; FU: CpoK Top p p
1. Pregétiti dispozitivul interventional in itate cu i OCTIOKHEHNAX. c - MOBNATL Ha b 1 XapaK vcwoucraa Ha nposonuuki
BoAHAA " ukax (Summan . pasen «MOATOTOBKA K NPUMEHEHIID» an 0 TonbiTka U3MeHMTb GOPMY U3AENMIE C MOMOLLIBIO CrUBaHIS, CKPYUUBAHWA WK AHANOTMYHBIX " ” " . - ba:
Asiguratj-va ca afj irigat lumenul pentru firul de ghidare nainte de a introduce fiul de ghidare. 21 the Safety and CIlmcaI F SSCP) atoro AOCTYNHa :o (as;p any 0 TOM, KaK N0/A0TOBUTH W MCMOL30BATH 3TO ycrnouc‘rno 4T0BbI 06ECNEYUTH ero npasunbuym METO0B, MOMUMO pd] Pty 11 LuMD)KeT oy pyLlenDCTHOCTb 310 Ecnn HI-TORQUE 119 3aMeHbl YCTPOIACTB, NepeiiauTe K nyHKTy 3. en: Date of manufacture; bg: [lara Ha en: Do not use if package is damaged; bg: He usnonssaiite, ako nakeTsT e nospeaeH; ro: Nu utilizati daca ambalajul este
2. Scoate] firul de ghidare din suport impingand sectiunea vizibila a firului de ghidare in suportul htps://ec.europa.eu/tools/eudamed. HaiiguTe u3genne no 6azosomy MJJBHTM(IJI'IKETOFY UDI-DI, _ paﬁm’y pen Ha MOXeT NpuBecTn NOBPEXAEHUE MOKPLITUA He Bcema MOXKET BbiTb 3aMETHO HEBOOPYKEHHBIM [Ma30M. 2. Ecnu ncnonbayerca yanuHaemblii nposoaruk HI-TORQUE, yanuxute ero ¢ nomoLLbio NPou3BOACTBO; ro: Data fabricatiei; ru: [lara deteriorat; ru: He ucnonb3oBarb, ecnv ynakoka noppexaeHa
sau pana cand extremitatea sa dlS}ﬂ‘a $i 0 parte a zonei centrale pot fi vazute iesind prin capatul npuseaexHomy B Taénuue 1. SSCP HaxopATCA N0 AaHHOMY appecy nocne 3anycka uto MD’K‘" b IMWI K OmUH WY HECKOMBKO KOMMOHEHTOB [1aHHOT0 M3TIeniA MOTYT COIEpXaTb CenyioLLee BELLECTBO, yAnuHwTens nposodxmka DOC ™. Moapo6Han MHHOPMALWA N0 CNONb30BAHUIO NPOBOAHMKA M3roToBNeHNsA
inelului. Apoi prindeti zona centrala a firului de ghidare pentru a-I scoate complet din suport. Evitati 6a3bl AaHHbIX N0 Mennuuncmm mnenuﬂm / EUDAM ED N KaK KaHLIEPOTEHHOCTbIO, MYTAreHHOCTbIO Wit HI-TORQUE B kauecTse 0 B npunaraemoit
deteriorarea extremitatii distale fragile a firului de ghidare. Nu prindetj firul de ghidare de extremitatea H ernametTom (EC) n AnA apyrux nomumo PenpoayKTMBHOM 0 (C and F toxins, CMRs) Kareropun 1B K YOIIMHUTENHO. .
distala atunci cand il scoatetj din suport. 2017/745 MOXHO HaitT Ha Be6-cante Abbort eLabeling no anpecy vascular.elFU.abbott. {/Kaaauuux He yc'ranosneuﬁu WM HEU3BECTHbI. npu Kéml.}zwpaumv‘lggnee 0, 18% (no M&gg;?) 7»213‘603%1 4HDMED B peecTpe XME%M%%%KOM pedeparusHoit 3. B HYXHOM POICTBO N0 en: Batch code; bg: MNapruaen Homep; ro: Codul lotului; ru: Homep cepun
3. in cazul in care este indicat acest lucru, extremitatea distald a firului de ghidare poate fi modelatd cu ONMUCAHUE TN ¢ annepruen Ha niobou n3 Hixe aroro cnyx6bi (Chemical Abstracts Service, HOMEp B peectpe -158-0. YANMHEHHOMY NPOBOAHUKY.
grijd prin utilizarea procedurilor standard de modelare. Nu utilizatj pentru modelare un instrument cu H Y o K yKasaHHbiM fanee aHamHese MOXeT |‘1’asswn>cn ag::;;:;leckaﬂ PeaKu:};l:l:mn:HHHM "IWB“N'“K Mepen 9"’ Vléwg%mgm HayuHble ﬂaﬂﬁglean i TBYIOT O Tga""an‘”g Yol Wﬁge“memgo oy 4. TIOAroTOBbTE APYroe MHTEPBEHLMOHHOE YCTPOVICTBO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMY Abbott
el o U3 CNNaBoB LLiei CTanu K0BNbTa, HE BbI3bIBAIOT MOBBILLEHHOTO PHUCK 5 i
0 marging ascufta. HI-TORQUE™. B W 0BeyauTL ii aHaMHe3. DA3BITHA OHKONOTIUECKIIX ACTEMil Ha penponymt?uym NPOM3BOAUTENS. en: Catalogue number; bg: Karanoxen Homep; ro: Numér de catalog; ru: KatanoxHblii Homep
cuctemy.
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